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DE 



NOËLS PROVENÇAUX. 

PREMIER NOËL. 

# - 

Sur l'Air : V triés % cnfans f ou CaHchismc* 

Veici, Berg ! c, i^iou nouvelle 
Que segur vous attcndias pa , 
. Vous assure qu'es dei plus belle y 
Ah dit que lou bon Diou es uû , 
Ou gro de l'hiver t {bis) 
Dîdî un paoure estable, 
Eou qu'es lou Mestre de l'Univer. 
Per toul lou mounde se fay frste , 
Noun f jamay s'est vi tant de jo& > 
T'a un milliou d'esprits céleste 
Que caoterotm lou Gloria > 
Ben de beou coum'aco d'aqui , ( lis ) 

Aqueou Ho semble un Paradi. 

Disoun qu'es na diri la Judée , 
Leis Anges nous l'an déclara , 
Bcu proche de la Galilée, 
Ansin e'rou proufetiza 
Y'a quatre mille an* 
Que cbaîcun l'espère 9 
Despui lou pecca dou pere Adam, . 
Leis habitants d'aquestou Ville 
Voloun y'ao^ per l'adoura ; 
Picbos et gran , ricbe et pourill* • ' 
Partouri demau se n différa , 
Es ansin qu'an délibéra y 
Voloun y'estre à souleou leva, 
'i • A a 
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Nosle gran Prioce plen de zèle, 
Einc Messieus Ici MagUira , 
Suivi de sa Cour qu'es fort belle^ 
De bon matin ye soun ana , 
Tan pouria lel cl,aou 
De ThouUaou de Ville, 
Dou Piiby, de toutei lei pourtaou, 
Eq ye disen : Souv;rain Mestre t 
Davan vous y'a gis de grandour, 
Vous proumelten de loujour eslre 
Vostei très-humWe servitour , 
Vous prcguen d'ave' coumpassion 
De tout lou pople d'Avignoun» 

Noste Pastour , grau persoanage , 
A la testôu de soun troupeou j 
Y cs aua rcodre seis houmage y 



Ta dit : Moimignour , 
Venés su la terre 
Fayre Touffice de bon Pastoun 
Sian de paourei brebis errante , 
lîous venem vengea ôupre de vou: 
Sous vostou mau toutou puissante, 
N'ourcn pa poou dei den dou lou, 
Sias vengu per Tencadcoa , 
Hur^ara prouu^ raay mourdra pa. 

Leis Avbuca t gen de counscieuce 
Yc soun vengu fayre la cour : 
Chascun y'a fa la révérence 
Urne sa raoubou de douctour, 
Et lou plus saven 
A fach une harangue 
Su lèi grandour dou bel Iooucen. 
Ya dit : Vous sias la sapience , 
Lou vrai Douctour très-eclaira^ 
El la grandour per exeelence, Y 
Plus beou que toutei Ici beouta , 
Davan vous tout n'es que néant, 




» 1 

f . 



Ao un mol sias lou Tout-puissant. 

Un Médecin dei plus habile , 
Duvan l'Enfan s'es présenta j 
Et San Jousé d'un air tranquile , 
Y'a dit : Momsu , que demanda ? 
L'Enfan n'a pas maou, t 
Yen dessu là terre 
Per gari lei sdn et lei malaou. . 
Intre dedin la cabanete . { 
Un Pintre de vintou-cinq an ; 
Em'un crayoun et sa palete f 
En fiien aqucou bel Enfaq, 
Lestamen eme soun pinceoa 
Faguet un pourrait dei plus beou. 

Es vengu un Apouticari 
Em'unou bouitou sous lou bra : 
La Vierge y'a dit qu'ana f<*yre f 
L s Enfan n'es reo incoumouda 7 
Dit que voou mouri 
Sen gis de remedi , . 
Sensé aco sayan toutei péri. „' 
Un Archîtéte counsultave t ' , 

Per counstruire un beou bastimen , 
A vis l'Enfan qae tramb'ouyave , 
Ta dit , moun Dîeou , sias pas trop be 
L'Inouceay'a dit : moun ami , 
Yeou n*en sieou na qoeper sou (Tri. r J 

Un Cirurgîcn dei plus capable ' 
Es vengu adoura l'Enfan , ' \ 

Y'a dit ^woim^uyque sïa.s : eima|>!e , 
Eme sa lace à ^Uiao} ; n M c , r 

Emesei^not^^, ^ . rf 
Y a fa signe qu erou pas enca ten. 
Es pui vengut un rich^ prfevre , 
Qu'a Jtfesenta à l'Innocen 
Un ]dugue dVjr dei plu* superbe, 
Em'unoM.yeissel!^ d'argen f. 
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La Vierge y'a dit : moun ami, 
Sourie' leou tout aco d'eici. 

N'av/n pas besoun de richesse, 
«La paoureta es uoste trésor, 
L'humilita nostou noublesse , 
Couneisscn ni argen ùi orj 
Tfoste beouPdupoun; 
Qu'es desstt la paille, 
Voou estre eou même nostoa rançoan j 
Es la vertu que moun Fis ame , 
Yen coundana la vanita , 
A mpudi lou mounde proufane, 
Sei maximou lou fan ploura, 
Ven cerqua la paouron brebi, ^ 
Per ellou voou un jour mouri. 

Lou corps dei marchan Tafatayre, r 
Et toutci lei marchan Drapié, 
Eipressamen faguéroun fayre 
Unou bellou tapissarie', 
Per couvri Ici traou, 
Fentes et çrebasse » 

Afin que TEnian prenguesse pas maon. 
Dou tem que la metticn en place, 
Lou Seigue gran s'es leva dfé, 
Et y'a dit : fascs-me la graeé 1 , 
Lcisias àrisin nostéi paré ; ; • 
Dieou n'en v oou estre maou lougea , 
Per coundana la vanila. v 
Ènsuîte vengùet unoullinde 
De toutou sdrtdu de mestuf,^ 
Cliascun n'en pourté ébtiri otitfrabêt \ 
A l'Enfan Gesus din foutilK^ 
Prousterna a/ginoun ' * - 
EmeVnouaéstie, 
Faguéroun toutei radouratiour, 4 
Fei fciieiouu PAccouchade 
El San Jolasé lou Seignc-gran t f 
Chascun ye fague' l'accoulade , 
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Eme loa capeou à la raan, 
Entouneroun lou Sub tuum. 
Per obteni sa proutectioun. ^ - ' 

II. NOËL. 
Air : Pïrotz /ait tour /a paourou Mnê. 

ANieu an Ange a crida 
Que Dieou érou na, 
Toutou la Ville çTÀvignoiiu 
Cantoun de Noué , de Cansoun 
A l'hounour duquel lnoucen 
Qu'es na su lou fen. 

Lei Mo argues en coumunouta ^ 
S'en van Tadoura , 
Chascune a din soun Couven 
De Nativita , el ye van souven 
Per n'en fayre soun ouresoun 
Ei pé dou Poupoun. 

Lei première qu'an adoura 
L'enfan Dieou qu'es na , 
Soun lei Dames de San Louren f 
Chascunou y'a fach un beou coumplimen^ 
" Et y'an ouffri moudestamen - 

De pouli presen. -, 
t Y'an dit : venen tonteis ensen , 
' Vpuloqnteramen , t 
Yous sacrifia noslei ben f ' 
Nostei qualila , et ye renouncen f 
Aven quitta per voste amour 
Toutei lei grandour. 

Sanlpu Praxéde y'an ouffri , 
Era'ua cœur countri t 
June, ve«llou, maceratîoùn : 
Vieouren migraroen, y'an dit: beouPoupoun, 
Mourtifiaren nostçi co>rps 
En jusqu'à la mort* 
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Lei Cle';istcs Tan ado ara 
Din sa paoureta , 
Et y 'an proumés toutei* ensen 
IVan vœu solannet , vieouren paooramen : 
LoU mounde nous sara plus ren, 
fifi toutei sei ben* 

Leis Ursuline hùmblamen 
Tan fa coumplimen , 
En ye disen : divin Agnieou , 
Vcnen nous rengea sous vosle drapeou , 
Sarc Fpubjé de nbste amour , 
Divin Redem toun 

Lei Mourgues doa Verbe Incarné, 
Em un gran réspe', 
Très-humblamcn an adoura . .*- 
Lou Verbe divin que s f es incarna : 
L'an toutei prés'per soun Espoux ,* 
Que sçun sort es doux ! 

Lei Mourgues dou bon Perc Yvtû 
An dit à TEnfan ; ; ' 

Miseriçordou , bon San eur , 
Vous la demanden de tout noste coeur j 
Voulen toujour es ire eme vous 
Ei, pé de la Croux. 

La devotou Coumunouta ' ' 
Dou gran San Berna , 
Tan dit : pourlen , bel Inouoen , 
De vostou Passioun tous leis înstrumen : 
Lei countemplaren chas que jour 
En grandou fervour.' 

Lei Sœurs de la Visitatîoato , ' • 
Emé devoution , 
Tan dit, Gesus divin Sauveur, 
Venen adoura voste sacré Cœur , r 
Et yan ouffri touteis ensen 
Lei sieou per pr*sen. 

lei Mourgues dou gran Sant André 



An vi diU Ioû bre' 



> 
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À quel Enfan plus beou qu'un jour, 
Ta dit : prenen part à vostci doulour: 
Vous suivrcn en lout et per-tout , 
Jusquou su la Crou. 

Lei Carmélites y'an prounies 
May que d'unou fe's , 
Vous a m are n jusqu'à la mort , 
Gesus Dieou Enfan , sias nosle trésor : 
Farcn toujou de l'ouresoun 
Noste oucupatioun. 

La Victoire de bon matin 9 
Offroun ou Douphia 
Sei corps et sei cœurs per retour j_ 
TTan dit : bel Enfan, sias lou boa Pastoar, 
Ouren «oin de vostei brebi 
Qu'anavoun perL 

Leis Augusiine an présenta 
Ou Picho qu'es na , 
Tout ce qu avien de plus precionx* 
Tan dit » Dieon d'amour, brûlen que per VOUS, 
Enflama hostei paourrei cœur, 
Sias noste Sauveur. 

Nostrou Dame moudestameo 
Y*an fa soun presen ; 
La piouse Coumunouta 
Ta toutou proumés de ben cultiva 
Lei jouinei plantes de soun cham , 
Que soun seis enfan* 

A San George d'un air fort doux , 
Y*an dit : cher Espoux , 
Que fugues na si paouramen , 
Dins uu marri geas , aco nous surpren : 
Aven quitta per vous servi , 
Ben , hounour, plesi. 

Lei Mourgues dou grand Hespitaou f 
Per lou teni caou , 
An ben escoufa aquel endre , 
An ferma per-tout , afin de la fi é » 
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Et y f an proume's de soulagea 
Sfei membre affligea» 

An pui fa toutei couipplimen 
A nostou Geassen \ 
Yan dit : Mere dou bel amour f 
Vous feliciten dé voslou graiidour : 
Voste bonhur ei d< i plus gran f 
Dleou es voste Eufan. 

Sias la Reine de l'Univer f 
Huroux cjuaou vous ser ; 
Toutei lei Couven d'Avîgnoun 
Saun su \ostc noum 9 vostou prouteclioun : 
Après Dieou sias l'unique oubjé 
De nostci respe'. 

A van que ae se relira, ■ * 

An félicita 

Son Jouse' Ion bon Seigne gran f r 
Y'an dit : sias huroux que lou Tout puissaû 
Voui ague prés per conductour ? 
Ah! quintou favourl 



III. NOËL. 

Sur PAir t Des Pèltrm. 

A Nieu un Ange a fa la cride 
XX, Dins Avignoun, 
Pet Iri boargadbu , lei bastide 

Deis emiroun, 
A dit que Dieuérou nascu 

Dins un estable: 
Si Tavieou pas ben entendu , 
DirieoU qu'es pas croujabie. 
Toutei lei grangié dou terra yre 

Ye soun vengu , v 
Jamay s*es vis un tal affayré , 

N'ouzias que bru , ) 
Ou lia s toutei leis animaou 

Dou vesinage, 
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Canfavoun que vous fasîen gaou ,\ 
Cbascun à soun lengage* 
D'abord toutei leis Obre pie 
An tout quitta ; 
Per ana adoura lou Messie 

Qu'es nouveou na; 
Chescunou portôu soun presen , 

Coujxie es l'usage , 
Et pui y'an fa soun complimen 
La toa su lou visage* 
Vesé veni lei Repentide 
En proucessioun j 
Fan aqudou santou partide 

Per devoutioun ; 1 
Tan dit , perdoun, divin Sauveur ; 

De tant d'ouffense , 
Vous proumelten dou foun dou coeur 
De fajre pénitence. 
Lei bonnei Sciurs de Sant Estropt 
An dit k V Enfan : 
Vous que sias Mestre de l'Europe, 
Et t ou t- puiaaan , 
Até* fongu ben paouramen t 
Prendre neiisence y 
Venen vous marqua tout ensen 
Nostou recouneissence. 

JLei paourei filles orphelines , 
De bon matin y 
Chascunou ponrten sei Matines 9 

. Long dou camin , 
Cintavoun sur un air nouveou 

LeiLitaniè, , " ^ 

* Et de Roue qu'eroun fort beott ; 
& Phoonour dou Messie* 
Iteic Filles de la Pron*pnde 9 
Mondestamen , 
Chafcunou y 'a fa soun ouffrande 
^ En yt discn z 



Tous remercien , divin Sauveur , 

D'eslre Cfaestiane f 
Ouren loti Ciel , quinte bonheur 
Per noslei paoureis ame I 

Lei paourei Filles de la Garde 

K'an pas manqua , 
Humblamen se soun prosternade 

PerTadoura, 
Garda-nous de vous ouffensa, 

Y'an dit , bon Mestre , 
Afin que din l'éîernita 
£me vous pousquen estre* 

Lei Sœurs dou gran San Dominique 

Long dou camin , 
Canlavoun de Tort beou Cantique 

Su d'air divin , 
An récita touteis ensen 

Lou san Rousaire, 
An fa plesi à Tlnoucen 
Et à sa sanlou Blere. ' 
An pui fa toutei Faccoulade 

A la Geassen, 
Huroblamen Tan félicita de 

En ye disen t 
♦ . Avés un Fis qu'es Home-Dieoa 

Es vos te Mestre, 
Sias sa Mere , es voste Fieon 9 
Que poudcs-ti maj estre ? 



IV. NOËL. 
Sur T Air : la Marcht Royak, 

A Nieu tout noste vesiba 
xjL A értda ^ue Dieu érour na ê 
Que foulie proumtamen y'aaa. 
An fa tout lou Ipur d'Avlgnoun» 
Disien per çfyfes «t cantoun , 
Que llSnfan faisié coumpassion. 

Pierre , 

> . 
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Pierre, Jean, Glaoude soun Vençu 
Dio lou moumen qu'an entendn 
Que l'Home Dieou erou nascu : 
Aqueou que desiriavian tan , 
Li' unique Fis dou Tout puissan, 
À pre's la forme d'un enfan. 

Lei Couofreje dey Penilen 
Soun vengudou touteis eusen f 
Per rendre hou mage a l'Inoucen : 
An dit à l'hounour dou Poupoun 
Qu v es na dins un viei cabanoun, 
Christt Redemptor omnium* 

Lei Gris marchavoun lei premié 
Eme grandou cérémonie, 
Soun istâ lei plus m^tinie': 
Per réjoui lou Dieou neissen^ 
Y*au ouffrl la Croux per pressent 
La desirou depui loutem. 

Lei Blan je soun ana à soun tour 
An prcsfcuta çu Redenitour 
Lei cinq marqupu de soun amour: 
Y'an beisa lei pe's et lei man , 
Que saran un jour tout sangïan 
Per lcti salut dou g^nre buman. 

Lei Nègres invoquoun San Jean , 
Per que lei présente à l'Enfaa , 
Din lou moumen arribaran : 
Sous unou talou protectioun , 
Saran ben reçus dou Poupoun , 
Que lei coumb'ara de sei doun. 

Ce qu'a fa plesi à l'Enfan , 
Soun lei Miscricordian 
Qu'an soin de sei membre souffran : 
Chasque jour lei van soulagea , 
Soun plen d'aïuonr , de carita , 
Un jour saran l>en partagea. 

Lei Blu toutei rempli d'amour , 
Soun vengu per fayre la cour 

B 
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À noste eimable Redemtour: 
Soun estendar es la pîc'la t 
La Vierge lei proulegeara , 
Soun Fis lei recoumpensara. 

Lei Vieouléj , un inoumen aprë, 
An saluda eme respé 
Ges'us , Marie et San Jousé , 
Très-hamblamen an remercia 
L'iooucen qu'es vengu paga 
Lou deoutë qu'Adam a vie fa. 

Lei Rougé se sou a présenta 
Ba.an l'Enfin enmaliouta, 
À sei pé se soun prouiterna , 
An entouna lou Te Deum , 
Per rendre grâce ou beou Poupoun 
Que ven estre nostou raoçoun. 

V. NOËL. 
Sur F Air : N'aoutrei sian fenfan de ca 

LOu beou jour deis Ineucèn ,\- 
Lei Clarjoun soun fort counten , 
Savoun ben que yepen 
A l'oureye , Chascun veje , 
Savouu ben de certèn , 
Qu'ouran quaouque beoupresen* %4 

Moussu l* Administrateur , 
A la place deis hounonr , ' 
Ta dounai un repa 
Magnifique Y N'es pas chiche, 
Sa bounta l'a pourta 
A voulé ren espargna. 

La voulaille , lou gibie , 
Lei ragou t la suerayé , 
Lou uouga f l'ara ngèa } 
Tout anave , Rcn manqua ve ; 
La douçour , lei liquodr r ; * • : fc 
Chascun ye ferie la coûr. 
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Aquelei quatre gailiar 
Soulcroun s'un gros dindar : 
Lou plus gran dois enfan, 
Quan mangeave , Esfraya\e, 
Vesia ben claramen*^ 
Qu'avie' pas la gaie ei dcn. 

I ou segouo que n'es pas so * ? 
Pegardavoa tout aco ; 
S'avias vi l'appeti , 
Quan badave, Tout y'anave, 
Si .l'avias vi gula f 
Fas é que torse, avala. 

Lou troisième ague leou fa , 
Machavou dei doux cousta ■ 
D'affection , soun mentoun 
Te tramblave Quan mangeave : 
Ye risieou quan vesieou , 
Quaou se despachavou mieou. 

Lou quatrième deis enfan 
Mangeave eme Ici doax man , 
Ere-hardi , lou peti : 
Sei menotte Soun pas sotte : 
Ague' leou tout rafla , 
Benque semblesse entrambla, 

Moussu lou Mestre estouna 
De lei veire^balouna t 
N'en risie et disié, 
Per lou creire, Lou foou yeîre : 
Ana plau , meis enfan , 
Vous an mes de linçoou blan. 



VI. NOËL. 
Air : M'es défendu de passa per Avignoun. 

ANieu Messieus leis Ourganiste 
An touca de talou façoun, 
Que leis ay mes sur unou liste , 
Per n'en fayre la relatioun j 

B % 
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An fonça doax Boure aderrer> y 
A l'hounour dm bel Inoucen 
Qu'es na dins un estable , 
Ven per paga ce que deven, 
Noas aoutrei misérable. 

Celebren la beliôu neissence 
Dou Rei de toutei lei Natioua ; 
Se fay de grand rejouissènce 
Diu noslei Gleisou d'Àvigaoun f 
Leis Orgue an fa gi an carriyoun 
A l'hounour d'aqueou beau Poupotin 
Tout lou tem de Marine t 
Ei gran Messe , ei Benedictioun > 
JSe soun pousa qu'à Prime. 

Me sieu trouva à Nostrou-Damt , 
A^YOunge houres ou enviroun ; 
Ay ouzi l'orgue que rounfla.e, 
Ay vis i'Ourgani.: te eilamoun : 
lin ^poott aprè* lou Vinlte % 
K jouga l'air d'un viei Noué* 
Que l'ay diu la mémoire : 
Louen lou Seigneur à jame\ 
Canten toute i sa gloire. 

A Sant Agrico disiea l'hymne 
A stlis crtus cardine , 
Gesus es na dou seiu de Sïarie ^ 
Aqoeste soir coumë savé: 
Gaudét chorus cœlestium , 
Lei Chantres amay ici ClarjôïHr,; 

Cun lou cantave . 
t/ôrgue fasié gran carriyoun f 
Quan lou cœur se pousave. 

Toubeoujrts sieou ista à San Pierre, 
Qu'éroun ei dernière Liçoun , 
Ay vis l'Ourganiste aria querre 
Un lume per mounta eilamoun t 
Quan lou Celehran s'es leva, 
A loua Dieou pfen de bouùta^ 
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Per Te Deum laùiamus , . 
L'Ourganifrte a loujou tôuca,* 
Jusqu'où benedicarhus. 

Coume Laoudes se coumençaYonn t 
Sîeou intra dediri San Deidie, 
Ay vis l'Outar qu'esbriyoudave^ 
El tout lou chœur irelusissié: 
L'orgue fasié gran carriyoùn , 
Jougavou Pair d'un rigoudoun 

Que ckarme' l'assemblade , 
Jamay s'es vis dins Avignoun 
La plus bellou vcsprade. 

A"v traversa la gran carrière y 
Et sieou ana à San Génie , 
Ay vis tout lou mounde en prière, 
Et T Ourganiste que venie' , 
S'es 4 ouva amoundaou toubeoujus , 
Qua a n dit lou Benedictus , 
A ben fa rounfla l'orgue:' 
Béni s e' Dieou, gemiren plus, 
Ven m eltre tout en ordre. 

Touit d'un tehi me sieou bouta à courre 
Fer intra din la Priucipaou, 
Me bouchave uioun paoure mourre, 
Vous assure qu'avieou pas caou , 
Quan la gran Messe a coumeuça , 
D'abord me sieou ana plaça 
Din la bellou Capelo : <- 
L'orgue a loujou carriyouûa 
Jusqu'où Panem de Cœlo. 

A la fin de la santou Messe, 
An douna la Bened»e ioun , 
Sentioun unou santé alegresse , 
Ere ravi d'admiratioun ; 
Quand ay vis la Na*tivita , 
Lou bel Enfant eninaliouta , 
San Joue et Marie , 
Très-humblamen ay adoura 

B3 
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Aqueou divin Messie». 

Leis Augustin eme loi Carmes r 
Lei Courdelié , Domimquaio , 
Seis orgue fassien grand vacarme y 
Lei frères tocoun amay ben* 
San Marçaou et San NicouJa^ 
Une tourna venié de souna 
Que toucavoun encare , 
Per bazar me ye sieou trouva 
Dins aquel intervalc, 

Anen, Messieurs leis Ouîganiste* 
Adoura noste Redemlour, 
Quan toucare's, agcésen visle 
De Jou fayré per soun amour r 
Anen-ye d'aqucsl* moumen, 
Felicilaren la Geassen 
Qu'es din la cabanete; 
El loucarés touleis ensea 
Un air su la muselé.. 

^ ' VU. NOE L. 
Air : Sus ; sus, Bergers, réveiU f-vous. 

LEi Campagnië d'aqués Pays , 
^nieu , se soun bcn diverli* 
En sounea lei eampane : 
D'abord yeou me sieou rcveya , 
Quand ay entendu Nostrou-Darae 

Qu'a Irignoula ; 
Din don din bon don din dan bon ? J 
A y Pagrc'ablc carriyo». 

Coume noou houres an piqua , 
Sant Agrico n'a pr.t inanqua 
De souna soun Oouffice ; 
Arou quV.n un clechie lout noou , 
Lou Campagnië fay sei délice 

^De Iri^nouU , 
Y'a bull jour que fay que souna 
A Thounour de i'Enfan qu'es na. 



San Pierre a souna un poou pu tara , 
Lou Campagnié e'rc en quaouquau part 
Que pensavou pa eis houre y 
Es mounJa d'haou tout trevira, 
A timbala unou bonnou houre 

Sen s'arresta % 
Un popu après qu'agu fini , 
Ja* son l'a près , s'es endourmi. 

Lou Campagnié de San Deidé 
Court vite, mou nie à soun clechié t 
Sonou la Douclouressc, 
La grosse ei drechc y' a huit jour , 
Quin charman son, quinte alegresse 

Dins Avignoun , 
D'entendre per cayre et cantoun 
Aquclei charman carriyoun ! 

En passai proche San Génie', 
Ay vis veni lou Cauipagnié , 
tt Piay dit : Camarade , 
Toulei sonçun hormi de ta , 
A rhounou* de nosle Accouchade ; 

Cours , boute à bran , 
Et cesses pos jusqu'à deman, 
A rhounour de soun bel Enfan» 

Santou Madalene a souna , 
Aqueste soir ycou y'ay passa 
Eiçà su lei vounge houre : 
Sei Campane an pas marri son , 
S'entendoun dou pourtaoa de Loule, 

Dei Fusiayé , 
Dou Limas, de San Benezë , 
De per tout cousta Jcîs ouzé. 

Lou Campagnié àe la Principaoa f 
Après la Messe mountou d'haou t 
Et \ay lerà la grosse; 
A tant souna qu'es tout' gcala t 
La fie j^avfé leva lei force , * 
A rebeissa , t 



Sonou plus jusqù'ou jour de Tan J 
Qu'achetara un pareou de gan. 

Doax ou très boure après mi 
San Safouyan sonne à soun tour, 
Lou Campagniées en fes(e j 
Coume sonou pas lou malin , 
Èl pas manqua on tem de Vespre f 

Lou gran trignoun 9 
Per averti tous lei vesin 
De la vengudou dou Douphîn. 

Lou Campagnié dou Pourtaou-Pen. 
Es ou clechié din lou moumen , 
Et sonou la campane $ 
Si per malhur ven à toumba , 
Lou clechié ainaj la campane 9 

Tout y'anara : 
Quaou cresé que lou pagara , 
Es lou Bayle que sounara. 

Campagniés f vcne's eme yeou 9 
Anen adoura lou bon Dieou , 
Per accoumpli la feste : 
Car avés bcou à trignoula $ 
Si Pâmas pas , aco es, de reste 9 

ÎTave's ren l'a , 
Travaillas à deveni San , 
Et pui boutarés tout à bran. 



VIII. NOËL. 
Sua ut Cantique Benedictus. 

Ajr : Veici la pax universel!*. 

PAourei Bergié â> la i^ountagne f 
Réveillas vous y 
Lou vrai Souleou per la çaropagn* / 

Eclairou tout, 
Lou Fis de Dieou Ha qu'un moumca 
Vea de naysse J^en paom*ai»eiu* . 



( « ) 

Veîci la pax universelle, 
Que siro huroux, 
Benissca Dieou et d'un gran zèle , 

Preparcn-nous , 
Per canta la notou ben jus , 
J)pa Cantique Benedi tus. 

Dieou a manda soun Fis unique, 
Quintou favour! 
Sara noste Rei pacifique f 

Mediatour , 
Et trzxit foou entouna 
A Thounour dou Picho qu'es na. 
L'avip proume's per sei Prouféte 
Depui lon-tem y 
Que vendiié fayt e la counquêtè 

Dou genre humen ; 
PuUqu'es vengu , que lou veseVj 
Canta Si ut l uutus e 
S'es vengu couvii de l'enfance 
Per nous gari f 
Et nous tira de la puissance 

De l'ennemi x 
A Pfeounour d'aquel Inouceo 
Fasen retenti Sali te m. 
Jouiren de soun alliance % 
Ah , lou gran ben \ 
Ven fayre esdata sa puissance , 

Es souveren : 
Cantaren Ad fac'enJam , 
Lei Pastre nous ajudaran* 
A jur* de douna sa grâce 
Ou pere Àbram , 
Sei proumesse soun efficace f 

Es to.'U-puissan : 
Entounen dou cinquième toun j 
Touteis ensen Jusjurandum* 
Amen Dieou , serven-lou sen creinle 
noste ami, 



C « ) 

À dissipa lej rusou feinte 

De l'ennemi : 
Ut sine es un bon recî , 
entounaren eme plesi. 
Sieguen san, amen la justice 
Et la vertu , 

N'agissen plus eme malice, ^ 

Es défendu : 
In :anctitate humblamerf , . 
Toutci lei jour lou cantaren. 
L'unique enfan de Jac^rie , 
Es appela , 
Lpu vrai Prouféte dou Messie, 
L'Ange incarna : 
r Pcr Jean-Batiste foou canta, 
Et tu , tu puer Prophct ij 
Yen anounça une indulgence 
A tout pecca , 
Cridou de fayre pénitence , 

Et pas manqua : 
Ad dan.'am es pui lou pu beou , 
Entouna-lou, gai Pasloureoun. 
Dieou es vengu dou Ciel en terre 
Nous visita f 
À quitta lou sein de soun Pere , 

Quinlou bounta ! 
Fef viscera^ jouines Pastour, 
Lou foou canta cen fe's per jour. 

Remercien Dieou , et d'un gran zèle , 
Serven lou bea , 
Car érian din d'oumbrou mourtelle J 

Ye vesian ren $ » 
Puisque ven per nous éclaira ; 
SUuminare foou canta- 
Renden doun gloire à Dieou lou Pere 
> Touteis ensen , 

Ou Fis qu'a unou Vierge per Mere, 
EgaUmen, 
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Et on glourioux Sant-Esprit, 
Canten lou Gloria Patri. v 
Unissen-nous f mei très-cher Frère,' 

Pcrentçuna, 
A l'hounour d'aqueou gran mystère, 

Sicut erat . 
Sœ>ulorum , Amen, 'Amen , 
Dieou sie' beni dedin tout tem. 
Saluden là Vierge Marie 

Et San Jousé, 
Anen adoura lou Messie 

Eme respé t 
Ouffren-ye per noste presen , 1 V 
L'hounour , l'amour que ye d*ven« 

" — ■ ^ c ■ - ™ 

IX. NOËL. - M . 
Sua le Caniqoe Majnijîcat. 

Sur l'Air : AnUuMe sieurs IM (jurgqnisus* 

UN Ange a pourta la nouvelle, 
De matin sou* lou Pourtaou-Pen , • 
A dit qu'es na din la Capelle 
Lou Fis de Dieou l'ia pas lon-tem , 1 
Yeou l'ay ouzi de moun hou&taou , 
Ay fa segur may de vingt saou 
Long de la gran carrière. * *m f 1 

Et puis ay spujia Micoulaoaj, .r. ; 
Charlote ma chambrière,.' 

Vay averti lou yesinage , : ? * . ; ;\ 
Etl'ianaren touteis ensen , , w « ^ • 
Et si quaouqu'un fay de tapage , 
Tout de suite l'enmandaren , 
Ye foou ana moudestatnen , i9 
Tacha de canta quaouquarren > • 
A Thounour dou Messie , k » 
Et faren noste coumplimw ^ -t 1 
A la Viergsjtorie. : - .* * 1 



Conmençareo d'un gran courage 
Christ* Red mpto^-omnium , 
Gesus es na , ye fooa rendre honmage ,* 

Vends vite, chers coumpagnouii 

Ex P+t e Fatris unict^ y ' • 

Dises l'ou , vous lassés jamé , 

Qu'es egaou à soun Pcrë , *Z 

Et sicou ben ayze que sache 

Qu'une Vierge es sa Mère. % r : 

Canten Magnificat en musique 
A l'hounour d'aquel Eufan Dieon , ! ~ ~ 
Quoique n'aguen pas la pratique, * r 
Chascun farcn de noste mieou; * * * Si 
ïeou n'en save un poou de planchan j r "* 
L'avicou appprés quand e're en fan , 
Me n'en saven encare f 
Veirés ben leon tè sieou savan y 
Comtnençaren toutare. • 
Anen averti per ben fa 




Su an chascun se ye trou, ara , 
lousiren quaou recitara, 
Aqueon charmant Cantique, 
Segur que l'on approuyara 
îîostou santou musique. o 

Un dei Clarjôtfri de NostrouJDamt :{ > . 
Es lou premié qu'a récita , ' ^ J 
Magnifi at toujoiirCâdlave,' KÎ 1 97; 
Doax ou 1res fes l , raYepelai ,, ' ,v? 1 t iiè V 
Magnificat atâfâ nie'aï • •; ' 4 r '« !' " r '\ 
Magnifiât anima mea, ' "*> à ,4N ^ 
A l'hounour de Marte , '••••m » • i * ; 
Es ellou que l'a ^oumpousa ' ' \ ,:/s ;>) 
Istcn chez Jacarie. ' rKi • \ *■ 

Remercien eme Maria ,! .n a 
Gesus- Christ noste bon Sauveur, ^ * 

MB 
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Et coume aquelou santou F/e^ ■* . : 
Amen-lou de lout uoste cœurj L ' 4 >'-'- 
Exuitavit jbs lou pu beou,: rJ t »: '« i- •ic\ > 
Bravei Clarjoun , canten-Jou Jeoa ^ 
£œe gran moudesii« r ! • . / \ r , j 
Moun esprit fes ^avi de joa^ - ï H 
De veire lou Messie. ; < »< » #•>.! 

Vese' veni toufaàitexli^wr - - .L 'tv ,A 
Dei Clarjoun de SantÀgtioor f.îaj »is ;'f 
Ourcn utioutellou musique^ 'vu-; { \ 
May que fugoun toutd^aciord: ' ' 
An drl lou Qtm reyptxà ^ W «• •>* 1 . - 
Per la Mere dou beou Pelit^ *-» . 
De San Jouse' l'Espouse^ - \ >:c\ ■ 
Appcteoyfe «eme plesi , .uJ hitr*- 
La Viergeou beiiuiro^s^^d ikI « ^ A 
Lei quatre Clarjoun àe San Pierre 1 ^ 
Soun arriba-cn même 'itm y . i; T 

SVroun pas leissa ana querre : i ' . 
De la façoun qu'éroun comiteo : s - i 

An enlouna Quia fect '* ' • f. ' ) 

Per lou bel EnÇah qu'es acquit - ' 

Coucha dius un estable p? t» »o m • 
Soun Noum es s an 7 es tout.nuissan , 
Soun Nouniesiadmiràblé. Mv , m. . 

Quaou es aqui que nousidémande , 
Soun lei Clarjoun de Sàn Deidië ; ■ \ i / 1 ^ 
Quan soun intra din nostou bande $ - *> ' 
An fa canta un dei premié, * " 
A dit Misericordia yo-ï j> 
De la façoun que Ta sànta , ' " 
Tout lou mounde-hqriàveV .*< » -j. i*j . 
Disîé, Çieu es pie m de bounta - •' »*o 
. Chas eu n lou repetave. » i :ts!3 

Lei-siei Cfarjoa n de Nostro u - D a me ^ T 
An adoura |où bel Ettfao , »*•.-/ 
Yan oulfri soun coi-pret soun ame, ' 
Ta» dit, vous sjas fon Tout-puissao , 

C 
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Es voste bras qïfa ttmend s*'^;. :i 
L'orgueil dei fier y dei Poateat* ^ : ; .A 
Qu'an habita la tçrre, n . ! 5 1 x 
Canten F«at jp«f# • ùam y ■ . i : 
Coum'a fa fostou Mere.* ! ! 1 

Ensuite eme gran mtfudestfe, 
liei Clarjouu de Sant Agricor jî r i . 
Au saluda GesfW!*t :ftiànieji;o< i f / 
Etan canta tout«$ )eû cot f 1 »oj . » 

Depoiuit, DepQyàpvurz non; ' ron-i ru;V > 

Bieou a eleya Ici petit -j j\ ^ y 

Coanfoundu lei Moànarqoe ; l - » : » . A 
Es ben Marie que Fa dit - *;! v>T 

Unbeou jour de ^remarqué. c l ■!■:*•: 

l»ou premié Clarjoun Àp San iPierre; , ' 
& adoura lou beau Poupbun, ■ 4 cJl 
Et puteftprè* e« ana (juerrèO ^ 
Touteis seis aoutiei jcoa&ipagnoua ;i s » * n o S 
An enlounaloa beoti xecit^ it' t ^\ v'ï 
Esurientes implivit v . :v. ; :ir » £ { G 
Gesus coume bon Pere , , N •:•«■. o.'fr.i c. . 
Esvençu per. novs enrichi,' :'.! rjfi 

Erian ain la miserez ' . tr^ / î D 

Ay yU veni en grand silence r ^ ncutf 
Quatre Clarjoun dé San Deiehé^< ^ nuoa 
Chascun a fa la reverenof ' , s ^ <h,* M,> 
1 • A l'Enfan «tfûclta dâa sbim;Kiàti:> <»u 
An dil tyiçtpit Israël * » .ni . ; o> 
Per lou Seignonr Emmanuel j ^ 
Toujoursula musique,; ,.V ) :: * A 

Dieou a proutegea Israël , • ;> G. 
Coume dit lou Çantlqufe y -)T 

Courage ,^ma brajou jouinezse f à'? i Cî 
Canta Siai: locu us est+'i*^ r i r<- !3 
Dieot* ven d'accompli s* prouinesse i : 
Sieou ben ayze que lou vefcâ ; < 
A vie dit ou bon pere Abram , 
Qu'uu jour Ycndrit se fayre cnfaa z T 




Per touW !eIi€Qmpabl£ 1 ; - , ' i . >i :< ■'' 
Et pcr deliyra de Saiaa \ if ù-r'n/* 
Tout^ks mi^mWe. ' ! : ) 

Renden donn glou?e>à ©ieou lou Pcre , 
Ou Ffa ^ amay ou S*rtt Esprit, 
Canlen per aqueou Jpran mystère , •• 
Toutei lou G/or/a Jtati y : 

£t Spiri'u* v $*ni t o f ^ 

Cen ftfs din la journade , 
Lou foou dîfe flfeu mille co y 
Mei très -cher camarade. 

Pin toutei leî siècle deî siècle , 
Ltfu san Notfm de Dieou sié loua , 
Couma aar* après léi siècle , 
Pénden toute Telemita $ 
Pçr Sicut erct finirent 
Béui sié lou bel Inoucen f 
Sa» Jocpé et Marie r • 
Ârmn , Amen , ^men 9 Anun ; 
Beni sié lou Messio, 



X NOËL» 

Sira Pseiuhe ZWaf* Hrmtw^ 
Stir l'Air V Paourd Bcrgié de la moutagnt. 

LOu Ciel nous donne unou nouvelle t 
Paourei Paslour, _ 
Dieou es pad'unou yîergèou Mew , 

Diris aques jour ; 
Vous pregue d'estre malinié, 
PareiSsaren lei beou premié.. 
Faudra canta un beou Cantique 
. A sèun houmour f 
Yeou ivouj I'ourdonne per pratique , 

TouTei lei jouf , 
L'entouoàreri t^uiefs enseà 
▲ rhounoùr dotf bel tnoucen. ' 
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Que toatef Ici îfetiotm tous taon*-? 
Jruissan heignfcur ;> r . ;.n '.n -, * f 
Oujou^ . 
•> / v^wiergitoficÉt^^,:- <;; -f. 
A vostc bo unetir ^aFmaoi Poupoui* 
/ Disen LcLudateBaminim. ' . V 

Vostou grandou mkericorde : 
A pereigu , ; < 

Dou Ciel nous a crovèr- & porte, V i * 
Gemiren plus : • * .. c -v» 

A voste hauwôur, divin Bnfati , î / 

Toutereaniaren Çiion/àmg . i ^ 
Lou Ciel se joint eme H terre * • 
Dins aqi;cs jour, * r : 
Dieou quittou lou sein de sorita Pere 
Pcr noste amour : . 

Anen Loutei lou cemercia, r. < 
Et cantaren lou Gloriaê 

Unou Vierge es vosttm Merr; 
Bel fnQUcèn : 
Aqueou proudige es un mystère 

Fort surprenen i 
Sian din lou siccleTourtuna $ 
Poursuivjen per Sicut trat^ 
Que béni sié vostou vengude» 
, Dieou de bounta, 
Erian dediiï la servitude, 

Nous n'en tiraV„ / 
Béni sie iTioiire et lou moumèn, ^ 
Amïn , Amea^ Amen. Amen. 

- "S • " \ ■ i ' 



XL NOËL. 
Sur, le Cantine- Nunc iimitis. 
Air r le vrtfxji^t/ xVh v i Silovàx ïé moi* 

VOus veric dire uh^otiëy !5i vpujé , 
Sieou ben ayze /que lou saené ; 
Tre's gran puissàn Ëéi 
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Soun vengu oujourdei 
Per veire soun Dieou 
Lou vostpe et lou mieou ; 
Que chascun f^gue retenti , Eme plesi i 
. J*ou Cantique Nurx dimrttis. 
1 Toit tei transppurta d'amour Et d'ardour, 
Soun parti y> douge jour ; 
Quan soun arriba Ver PEnfan qu'es lia / 
Se soun prousterna , Et Tan adonra : 
Canlaren coume Siméoun, D'un gran toun , 
Lou verset Quia viâaunt. 

X'ëstellou leis a mena t Sen manqua , 
Toun te ayien, tant désira t i 
Van vistbu ïusî > Souii ista ravi , 
Semblave un souleoa f 
Announcave un Dieou : 
A l'hounour dou beou Peti y Mes ami , 
Poursuiven Quoi paraît:. 

L'Escriturou nous appren ; De certeo , 
Que soun riche fort saven / 
Lou Ciel y'a annqunça 
' Que soun Mestre es na , 
Sen plus différa ; Soun vengu Fadonra 
Dîtfsa crèche en Bcihelem , Su lou fen , 
Es tem de dire Lu ncp. 

Tan ouffri de beou presen , D'or , d'eneen, 
Et de myrre en même te m : 
Per aqui an manqua Sa divinita , 
Soun hunianitaf Et sa roujouta : 
Per la sauto^.Trinita, Eme joa, 
Fason rclentî Gloria. 

Soun ben ista desfraya, Et paga 
Dei peine qu'an eissuga ; 
An agu l'hounour, Embrasa d'amour, 
De versa soçn sang Per aquel Enfan : 
Chasque jour foou lcii invoqua , Sen manqua , 
Finissen per SLut erut. 

C3 . S 



XII. ttOEL. 

Sur F Air : B- au jardin , aimable toUtud*. 

LOa beou jour! ah, la bellou nouvelle! > 
Lou Fis de Dieou ven per s'humaqisa j 
bellotfPax! y'cura plus de querelle, * 
Aquel Enfan ven lei tayre cesfca ; 
Toutou l'Allemagne, 
La France et l'Espagne , 
Nous soun témoin d'aquelou verîta. 

Quinlou joa din toulei lei gran Ville, 
De veiré plus fay.e de milicien ! 
Quin plesi! leis enfan de famille 
N'ouranrplus poou, arou risquaren ren:' 
Din tout TAmpire, 
La Hollande et l'Houngrie, , 
Boulègoun plus , arou saren counten. 

Nostei mar éroun toutei déserte , 
Et poudian plus ye naviga dessus , 
Leis Angles ëroun toujour alerte , 
Avian ben poou , et nous cresian perdus ; " 
Dieou tout eimable, 
Que sias admirab'e , 
Avc's cassa a;*jelei galagus. 

Aqueste an ourian douna d'esquine , 
Sensou la pax que Dieou nous a pourta ; 
Lou bla couiiiun voulic' sept fran l'eimine, 
Amay encare n'en trouvayian pa ; 
Tout lou latage , 
Leis yoou , lou fronmâge , 
Erouu tant chier que n'en foulie' juna. 

Avcs fach abeissa ici danre'e, 
Ah , quin bdnhur per tous lei paourei gen ! 
Fasien p ! n« rcn que rampa su la tçrre , 
A peric avien pcr bouta su la den : 
Din vostou ncissence , 
» Dieou plen de clémence, 
Nous sias vengu secouri tout à tem. • 
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Pagavian dés sôou de la inerlusse ; o 
N'en trouvavian pas à meillour marca j 
Lou peissoun , jusque leiiri&rri muge, 
Coustavoan douge, amay n'en venié pa: 
Din lou meînage * ' 

Mangeavian d'herbage , 
Nostei ragou éroun leou appresta. 

A race à Dieu , siati sourtrd'unoa bonne y 
Remercien-lou de toutei sei benfa , 
Et fasen tout ce que nous ourdorme, 
- Es ben per nous qu'a pre's l'humanita : 
Plus gis de larme , ' 
En cnfan desarme, ! 
Noste ennemi sara descounceftft. • 

Gay Bergie's que sias su lei moutagne, 
Àbandouna vite vostei troupeou, 
Per veire dedins unou cabane 
Lou plus precioux de toutei Jets agnieou: 
Nay misérable , 
May n'es pas coupable y 
Ven per paga, may n'es pas eou que deon. 

Es Adam que fagué la i'usade f 
Aquel Enfan ven per la repara j 
Lou demoun oura ben la nazade , 
Cresié d'abord de nous toutei pinça : 
A d'ounglou fine , 
May fay tristou mine, 
Tan coupa raz , poudra plus pessuga. 

Aqueou gu long de nostou carrière , 
Aquesle soir iasié que souspira , 
Sensou bas , ni sensou jarretière , 
M'a git ds fre' , de tant qu'es escouffa 9 
Fay poou de veire , 
Yeou pode pas creire 
Qu'aqueou maslin aouze se présenta. 

Un Enfant a deslrui soun nmpire , 
Are es perdu , vendra leou enragea ; 
Si vesias coum'a marride mine , 



( 3* ) 

Semblou la car ou d'un escoumengfca: 

Es esfrouyable 1 

Aqueou misérable y 
Sarié ben bon si poudian l'escourcha. 

Foou souna lei gen dou vesînage f 
Et que chacun s'arme d'un bon biyo, 
Zou dessu sa longue esquine d'ase , 
L'espargnien pas , dounen-y e de bon co ; 

Zou su soun mourrc , 

Et fasen lou courre , 
Que vengue plus dedins aqueste Ko. 

Lou Fustié qu'es proche de la sorgue, 
A d'instnimen que nous lei prestara f 
Souna-iou , 014 piqua~ye sa porte , , *r 
Si vous enten , d'abord vous ouvrira : 

Prenés sa resse, 

Rassa-l'en doax vpcce , 
Coum'un couchoun Ton lou pendoulara. ô 

XIII. NOËL. 

* Sur l'Air : Marie\-moi , mi nièn. 

P Astres de la mountagne , 
Descendes eiçà ba , 
Dedîn vostou campagne, 
Un Sauveur vous es na l 
Dins un marrit estable , 
Qu'es ouvert*de per-tout : 
Àquel Eufant aimable ' ' \ 4 , 
Ten per Ici peccadoo. 

La charmante nouvelle ! 
Yev u vous vene averti ; 
Se vei plus gis d'estelle, - 
Lou souleou es som t i , 
Àquestou nieu es plus c!ar* 
Que hier su lou rniépur : 
Es unou caouse rare 
Que la nieu fugue jour. 
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Bclhelem es la Ville r r 
Qu'agu lou roây d'hoirniiouf 
Tes nâseu lou Messie , ' 1 • 
Lou divin Rcdemtour ; r 
Ben leou verren lei Mage 
Que la demandaran, 
Per ana rendre houmage 
En aqueou- bel Enfan. 

Lou proudige es estrange 
De veire aquel Enfan 
Meda dçdio de lange, 
Paourc , humble , souffran : 
Vcn calma la coulère 
De soun Père irrita f 
Et se fay noste fre're , 
Per nous recounceya. 

Adam a fa la, faotite » 
A doublarrien pecca , 
Et sa faoute es la eaouse 
Que Dieou s'est incarna : 
Din lou sein (Tune fille 
A demoura noou mes j 
De la plus gran famille 
Que y'aguesse aoutreife's. 

De la race rouyale 
S ourlet aqueou trésor, 
De la sacerdoutale'a 
Qtfe rèspèctavoùri for : 
N'ia pas agu soun égale , 
Ni jamay n'ioura gin j 
Sa mere érou Santé Anne > 
Souri pere San Joachîm, 

"Esf estadou chousidfe 
Dessu tout rUnîver, 
Es la Fille cheridë 
Dou pays xf f sra'?r , 
A conçu lotrïVièVsie, 
Oajourdçi Ta enfanta : 



Vivou , vivou Marie | 
Et souri Fis nouveou na. 

Lou ciel Tinfer , la terre f 
Flechissoun lou ginoun , 
Davan tqueou mystère , 
Soun din l'admiration : 
Satan frémit de rage , 
A perdu soun proucés, 
Pagara lou doumage, 
Àmay toutei lei 1res. 




XIV. NOËL. ■•;! 
Air : Ti re lur§ lure , lou gaou cantt* 

TTJre lure lure, lou chm jappt > , 
Belcou sian pas trop segur* 



■ — ~--«» «••« a vtiuu wKinltf 

S'avieou pas poou dei voulur t f 
HPay gis d'argcn f Rîsquaray ren j 
May pourtan yeou sarieou coun#a 
De fayre, de fayre , 
Lou vouyage sensou dangie', . / 
rer veire aqueou beou terrayre* 
Ture lure lure, [ou 1cm dur» f 
Et se fay toujou pu marri ; * 
Mangearen gayre de counfîture , 
Y agu forçou rasin pourri : 
D'oli f de vin , . J&'ia presque gin ^ri 
Lou bla vooa jusqu'à septfran cin: 

Misère, misère, 1 
Te tene , me lou pagaras , 
Jruisqu as tua moun paoure pere. 

Ture lure lure, per fourtune, * 
Lei Conse y'an prouvesi , 
Ims aven agu per aveutuye , : 
Ixm Seignour sieçue >e W * . 
mou sepj cent quaranfcm nooù, / ; 
oem çleis ourfan pengca lou coou ; 



Prouvidence y Prouvidénce ; r - 
Nous- tvés douna dé>Mi%ifttra , * fero/ï 
Que soun plen de prevoyence, • r 

Maudcroun cerqua , que que constelle i 
De bla de per tout cousta ; , 



Fasié ben tput ce que poudtf ,J ,? , jCl 
Per soulageai po&Ue. 

Àguerian ben dous jour de famine , • i 
S'attrouvavou gis de pan ? • - k 3 

Tavié gis de bla ni de feripe f . * vh 

Lei boulangie , . ^Cbascun çreigoie j ^ 



Plouravian a grosse! larme* 

Ture \are Jure v à la lune , 

Vese lou tenir que fanais: 

Lou f printem poas ^oimai» de ptqy» r . 

Et fara creisjfcMWMuoj j , Wo.^ 
Un poou de yen Fara /Je ben t î< 
JLei dreissara , lei granarai ? i: r , i 

Courage, couïage, f, ei 
Ouren de pan amay de viny 
Et d'olî per lou meinage. 

Ture lure lure , per fou rt une j 
Bian tou^d'un michant a* 
La pouden segur counta per UM| 
Per bonbûr si au à l f an tan 'j w / -r ••.<-..»' ' 
Lou popk fe coun ver lira , 
Et lou bon Dieou s'apeisara : ■* ' ' ' ■ 

L'eilelle, l'es telle 



- t 



■ 



Qu'a paveig<^yfa,qua(juqueî$Mi^ .j 
Nous màrquav^a Cqtflére* , >, , - 

Ture lurç lure,, çaQfisou fturç* , 
Onren dedin qu^çwquei Jour 
La meillour de ^ouJLeiléi fqurtune, , 
Que soun lei graçou dou Sei^nour 
Lou Jubile, Courne savé. r: , h ; , ^ 

Tem riche, tanche y n?r:v .. : » 
La Gleise absout lei peq«adotj]t , u j 
De toutou sortqfi, de yîçe.., !.. t r £ 
Turelure ïurè^gran^ou^llè^ f . ' , r 
Lou bla. di in mu ara , k 
L'aoulfe jour paWiguet une estelle , H * ' , . 
Scmblou lou prounoirttiqua ; 
Dieou sié bcfirj 1 Saren soùrlr ■ . \ 
D'un temben pa^re et bef) triam ' ^ 1 

Dou Messie taWesirà^^ ^ < 
N'es pa lard quan 

Ture.lure lufe,TagueiT'5age vl ' 0 
N'ouren plus faWt dë màlhur, /,ni °* *. 
Lou Ciel devetidra nosle partage^ 
Lou Ciel es lou vratoohhu* ; ^ ' T 
Pregaen l!Edfatt ^< Qu*fc* tout-putasaq^ « ». £ 
Que nous fugue toutél^dd 6toàr1 & j 
Marie ?4liarfeV-''-' r :fi "coq :r 
Oubtene's-nous aqtieou bonhdtt 1 
Sias la Mere dou Messie^ > 



.*ïv. NOËL. Ji.rr 

ur : Lorsqu un cctwr s ençagc^ ^ 

ANieu per fouçtune, Disiet in> Noué 
Ver lei Cour deye% Su l'air qnfeiavé. 
Ay vis lou Fusiie' t * M'a dit que Marie 
Ou dar de la lune , [A fach cm beou Fis f 

• Aqueou 



Digitized by Google 



A qneon gran Marquis 
Es na (Timon Fie t 
Dounen - je noste 

amour, 
Ouren de fceou pour. 



(?5 ) 



Ef vougude întra , 
M'a pensa en trembla 
Eme sa houlete , 
Sen lou moustachu , 
Ourié agu dessu. 



hou vouyeoa pas Voou mieou resta eu 

_ • • 



creire, 
Tay dit, bouffbana $ 
M'a prega d'intra 9 
Et me rafa veîre 
Coucha paouramen 
Sur 4io poou de feu. 

Ay vis lou mystère , 
lAco esbeo veray, 
Ay agu un esfray , 
Que se poou pa créire:! 
Va Souisse pousta 9 
Wa dit , qui va là ? 

Ami de la garde , 
TeoiLy'ay respoundu, 
M'a douna dessu , 
De soun halabarde f 
A y leou courrign , 
Me cresieou perdu* 



paouse , 
Que d'estre fréta, 
IVay pa may bougea 
Qu'unou cacalaouse 9 
Way pa mena bru, 
Per lou moustachu* 

Ay vis de grangiere 
Dessu lou coutaou, 
Qu'an de calendaou. 
Coume de pagniere, 
Tan en Bethelem 
Veire la Gcasien. 
Chu , -chu, quaou 
camine, 
Entende de bru, 
Quaou es qu'es vengu , 
Nostou Catharine , 
Fayre coulatioun 9 



Ay çrida man-forte, JTaven pa besoun 



Rgi n'a pareiga , 
Hor d'un moustachu 
Qu'a de gran culote, 
Es so.m assoucia $ 
Ay leou descampa. 

JEs vengu un paslre , 
Eme soun fusieou , 
Agu coume yeou 
Lou même désastre , 
X.*an fréta oussi , 
Segur deou lifri. 

Unou Bergerele 



Ta Ion- te m que pi- 
quou , 
Anen-ye ouvri . 
Aoutroumenvendri, 
Fayre la musiquou, 
Es à peraba 
Que fay que rena. 
Se piquou, que pi- 
que: 

Sian bcnprounde gen, 
S'adu quaouquarren, 
Vay-t-co y'ouvri vile, 



Sara pa de tro, 
S'adu soun esco» 

Portou de fougasse , 
Enie de nouga , 
De boa ratafia , 
Ye foou fayre place ; 
Vouîen pa de gen. 
Que n'apporloun ren. 
Que Dieoues eimable 
. Et pfen de bouutu! 
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Anen l'adoura , 
Es dins un estable. 
Te dircn toujou t 
Oieou , ajuda-nou. 

Sias un si bon Pere, 
Vgués coumpassioun 
Dou paourc Avignoun , 
Qu'es din la misère, 
N'aven plus recour 
Qu'à voste secour. 



L 



XVI. NOËL, 

Air : Es Un te m &t fa\ re de ftste. 

-' . 

*An millou sept cen et cinquante* 
Ya pas agu de coucoun , 
Din noste Avignoun 
Tout W moùnde es din l'esponvante , 
Lei Taffatayre , Moulinie , 
La plupar an mes bas sei mesjtie. 
Et puî per-dessu f An tout, crei$su $ 
Fan , vin et viande. 

Dpima-nous , moun Dieou , voste grâce ; 
N'aven ben besoun f 

Car dins Avignoun. ■ ' ■ 

Sian dedin unou paourou passe f 
Ya toul-à-fait gis de travay , 
De per-tout s'enten qâte d'oy et d'ay* « 
La sede a manqua, Stan nxaou longea,' 

Ya que d'estrasse 

Àqueste an à ypstou vengude ) 
Tout anara mieou, 

Sias noste Diepu, ^ j 
La meiyour de nosleis aiude, 
Bénisses lei feuyou f lei fruit. 
Et lou terrayre que lei prouduit : 
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Tout anara mieou , Sias noste Dieouj 

La bonne ande ! 
Un Ange a panrla la nouvelle, 

Qu'es na Tlnoucen , 

Forou michan lem , 
Voici la pax universelle , ~ 
Es lou Fis dou Père Eterner , 
Qu'es vengut ou pu gros de l'hiver : 
Lou ben tem vendra , Lou Messie es na 

Grandou nouvelle. 

• 

LeVe-te doun, moun camarade, 

Anen vitameti 

Veire PI no u ce n 
Fay becu lem , la lune es levade ; 
Per lou bon Dieu foou tout quilla, 
Ben , heunour, argen , vanila : 
XàOu demoun ourà Su souu vilen n a y 

Bonnôa jouenade» 

Chasque jour nous cerque querelle, 

Ta quatre mille an 

Queteoa nosle sangj 
May y'an roumpu soun escudelle, 
Lou grouman poudra plus lipa , 
Un Enfan lou ven encadena : 
Ayie tant grata , Arou pagara 

Sei fourauchclle. 

Es eoy que fay toumba la grêle, 

Et fay milloù maou 

Eis aoubre fruchaou f 
Fay souven péri lois amele ; 
A tant fracassa Ici rasin y 
Qu'aqueste au y'a gayre agu de vin: 
Vcsen-n'en la fin D'aqueou couqun , 

Zou su sa gule. 

Vous aoutrci paoureî Tafiatayrc, 
Que sias desuvra . 
Vous chagrines pa , 

D a 
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Venés per fayre un bon affayre,. 
Lou demoun rode à pereici , 
Entre toutei lou foou demoulî : 
Fasen-lou péri , Aqueou moudi , 

Zou su lou îayre. 
Foudra destaca vostei marche , 

Lou taba tores 

Tanl fort que pourre's t 
Donna ye ben su sa moustache , 
Zou f piqua fort sur aqueou Ieidas 
Qu f a la peou plus durou qu'un roucas t 
fc>e foou pas lassa De ben bassela 

Sa laydou carcasse. 
Que chascun porte sei banqueté , 
Zou su lou coule D'aqueou vilanif, 
Lou foou chapU coumc d'herbtte g. 
Cbapouta-lou coume de juver* 
T'apprendra de soutî de Piufer; 
Lou foudra bouts? Br n plus menu*» 

Que de brouquetc 
Appoprta vostei boute-en-corde f 

Lou foou eslrangk f 

Et pui lou gita , 
Per lou nega, dedin la s orgues 
Si ye poudfan leva la peou f 
La vendrian ei raarchan de gruveou ? 
Per fescourcbeira t Aqueou boufiga t 

Criden inan- forte» 



XVII. NOËL. 
Air : Je vous ai donné mon comr en gage* 

EN me proumenen m'an dit la nouvelle f 
Que lou Fis de Dieou - 
Es na , bon , tant mieou : j 
Sostei Pasloureou pomta d'un gran zhh f 
a'en van Tadoura Son plu:, différa* 
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M'an dit , savç's pas vouul'es lou jnyslerej 

Es chez lou Fustie 

Dei grands escaye : 
Dedin soun houstaou a fa unoa Capelle , 

Et puis y'a bouta Sa Natnita. 
Leî paourei Bergié disien de Cantique 

Fer lou Dicou tieissen 

Fort moudcstamen : 
S'avias entendu tout'aquelou clique , 

An fort ben cauta Sen se mcscounla. 
àq pui proupousa de coumença Vespre , 

Sieou ista charma 

De ine ye trouva : 
$ieou wta ra i eiça su !ou vespre , 

D'abord*quYyouzit Entouna Dixit, 
An fort ben canla toutci Ici Sessaoume , 

L'ouricou jainay dit, 
• Si l'avieou pa omit : 
TavitS un gros pastras f ye disieo- Guiyaoume, 

Que Vcsgousiye , De tant que çrid t é. . 
Avien a la man chascun sei Maline , 

Quand ah enlojna \ , 

la Ave Maris Stdla :■ 
Sensou se troubla, an poursuivi 1'Hyinne 

Jus iu'à Dijusa Est gratia. 
Se soun accourda , noslei bravei Pastre , . 

Per accoumença 

Lou Magnifia at : 
Sarie ben ana sensou lou desastre 

D'un gros Païsan Qu'erou discordant 
Fasié que piaya , suivie pas la uote , 

L'an leou fa cessa f 

Àqueou bouflga: . " 
T'an dit : gros palo , passe-me la porte , 
Et relornes plus , Car ourics dessus. 
Quaou a dit YAltn^ % «oun uostci fy&r^iere , 

An voucu feni : \ > 

Ayan de sourti : 

D3 . 
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Lei Pastre y'an dît : sia uti poou trop tardiere^ 

Aven coutnença, Voulen accaba. 
Lou bon San Jousé paré lou désordre f 
Leis a mes d'accord , 
Sen ye fayre tort , 
A dit ei Bergîç per mettre bon ordre , 
Ganta tous enscu , Qu'aco fague renv 



V 



XVIII. NOËL. 

Air : 2ftTc£ lin du jour pn$ d'un la a^e* 

Ouyeou an a fayre un xoumavage 
Jusqu'où bon pays <îe Betlielem y 
Avicou prépara nioun équipage, 
May ven d'arriba un grand aecideo t 
Ij aygue a fà desbourda lei ri % 1ère , 
Din nostou carrière n'iavié oumen noo 
Jamay n'avian vis caousou pariere, 
A y la gran misère, toutei tramb'avian* 

Lef batcou v ou gavera n diu la Mlle t 
Per dourra secours eis hab tans , 
Car y'avié quanti ta de poimlle 
Que n'avien tout-à-faît gîs de pan 9 
Entendia crida p: <« n de famille , 
Moun houstaou cresine et s'en vay iouniba ■ + 
Nous vesen radu't à l'agounîe, 
L'ûyguou en feiriou ven nous estonffa* 

L'aygue a fa soun cours , may y'a de bottY^ r 
De per tout cousta vous enfanga . 
Vous remplisse ben tant de croutoule r 
Qu'eme penou poudés camina.j 
Si me fo m parti f prendray de boUe ^ 
A may dei pu fortou que poudray trouva t 
liOugaray un bon chivaoti de po5te , 
Tout aco n\n coslou, may n'rmportou pa.. 

Dîeou açru coumpa^sioriV.e nous aouUei f 
A fa escoula Paygou d n doux jours, 
Nous poudié puci cou me tant d'aoutrel, 
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Que Sôtro mort sensou gis de secours 
EeiuercieD.Jou ben de tant de grâce , 
Car si nous menace es per nous sauva j 
May s'aven per eou un cœur de glace , 
Après lei menace nous ca.tigara» 

Pensen o« triste sort de Lisboune , 
Dei V Hle et Village d'alentour, 
Disoun qu'es mort cen millou personne > 
Aqui y'ourté per versa de plour : 
I/ayguou , l'air, lou fio Tan abimade, 
Et s'es profoundade din fort poou de tem: 
Ah , grau Dieou , la tristou destinade ! 
Es bouleversadc per lei traroblamén. 

Vous sian oubligea , belle inoucenee, 
Que nous avés souva de ta mort ; 
Per marqua nostou recouneissenc* , 
Faren, bon Gesus , Ici pu grandsgesfbrt , 
Parceque stas lou souveren Mestre f 
Ah t que faj bon estre voste servi tour f 
Quitlaren lou mounde amay sei feste 9 
L'aven din la teste et l'ouren toujour. 

A ia miegeanieu moun chin jappave , 
Yeou savieou pas que m'imagina , 
Erou ou pourtissoun que gratouyavt , 
D'ouzi ta;.t de bru me sicou leva y 
Per me bouta vile à la fenestre, 
Ay la cambou leste ,.ye sieou îeou ista , 
A J aperçut uo Espril céleste f 
M'a dît , es grand feste , lou Sauveur es na. 

Y ay dit : vount*es na ? vounl'cs la feste ? 
D'aqucste moumen ye vole ana , 
Prendray moun castor , ma bellou veste , 
Emc mei meillour souiié brounza , 
Ye menaray toutou ma famille ; 
Mei garçoun , mei fille et moun coumpagnoun, 
Mocn mestre* varie! t et ma chambrier*,, 
Mei doax journalière f p*stre, paslrioun. 



.(44) 

M'a dit qu'es na dins unoti Bourgade \ 
Près lou bon ptys de Belhelera , 
Es à miégeanicu, que l'Accouchade 
L'a enfanta sur un poou de fen : 
Ah , qu'aquel endiet es pitouyable ! 
N'ay gis vis d'cstable tant amaiuga , 
Vese's de per-tout de Ira ou esfrouyable j 
L'Enfan tout ei niable fay que tramblouy 

Anaray pcr Villes et Village , 
Et avertiray toute i Iei gen , 
Que chaicun ye venguc rendre hou nia ge j 
Et que ye portoun de beou presen : 
Lei Paslre que soun per la campagne , 
Ou sur la mountagne saran averti 
De leissa sei troupeoùdin la plane, 
Amay sei cabane , per jjlus leou parti, 

Joignes Pastoureou v vene vous dire 
Que foudra leissa vostei troupeou, 
Que chascun vengue sen se desdire 9 
Adoura soun Dieou'dins un hameou: 
Eiço n'es pas unou gascounade , 
L'houre e'rou marquade que dévie' veni , 
Es aques beou jour qu'es arrivade , 
L'Ange l'a announçade , vous v<ne averti. 

» D'abord an tengu une assercbîade, 
Pcr veire lou jour que y'anaran , 
Aqui chascun a dit sa barjade, 
An conclu que partirien demen ; 
T'avie un badaou que s'oupou*ave , 
Disié que gealave , voûlié pas y'ana j 
Qu'aviè fré entre sei doax cspale , 
Si lou le m durave, \oulie pas marcha* 

Tan diP: gros palo , sui l'assemblade , 
El fagues pas tant lou delica , 
Car aoutroutnen ouras la azade, 

Te faran parti quan voudriés pa : 

** - » 

t m * 
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As beou fayTe tci pantalounade , / 
Es caouse assurade, fodu louteis y'ana; 
Prcn toun bon caban crue ta flansadc f 
Et pui lei gealade te toucaran pa. 

Veîcî ce qu'an Jit nostei bon Pastre, 
Que foulié parti de gran matin , 
Et que fi quaouqu'un fa y Poupiniastre, 
Oarié per amende siei îiourin \ 
A roay foudra douna de pcccte f 
De noiiou mocr.eda n'en fan gis de cajj 
Stras pas xaaou lez, paaure brsguet* f 
Oorau tei peccles j' amay y'anaras* 

Tostci Ici Paitr* de !* Judée 
Portoan un â^nfecu pc/ sono pres«; 
El Ici ÏScrp&t la CtliWo 
"Jfaairaa h t jour f'cîs lucutcc % 
Èy fruxi 4** q*>2 leî P?f treize ! 

Ac**y tei Beîtenfc , yc vojotta pottr& 
D« co«ir*îyoun l&pi *4 d>is*eîete j 
Qaao&çvi c$* , ele eme do 

£ scout a m'un poou f bravei fillct* - 
LTEufan pas hesoun cîs peda v 
KTâ de fort ben bton et d'eisselele f 
Que sa Mère y'avie prépara ; 
Douna -ye rosle coeur per ouffrande: 
Es ce que demande, may un cœur tou ooou 
Ama-lou «Tune amour ben coustante f 
Fugues sei servante, \equi ce que vôgm 

Pastoureou , pourtes gis de galine , 
D'agnieou , de moufoun , ni de iebracu , 
Ou bel Inoucen ni à la Geassine , 
Tout aco ye fay pas gis de gaou : 
Douna-je , Bergiéj vostou paoure ame t * 
Vesaqui ce qu'ame , n'ien vajr ben coufcU 
De suzour, de pene et de larme, 
Et ce que l'alarme , soun nostei pecc4* 



XIX. NOËL. 
Sur l'Air : Quoique je toU tendre, etc. 



Er lei Religiouse 
Doa Verbe Incarné, André, 
Disoun que TEspouse 
Dou bon San Jousé 
A fach lou Messie, 
Qu'es lou Tout puissan , seul graa : 
\ivou donc Marie 
Et soun bel Enfin , 
Lou viei Satan crebara de f&m t 

Vcn doa Ciel en terre , 
Nous patina la pat, cû bas, 
. ZTtàpIa* cU> misère, * 

Ourcn de soûlas • 

Lôti demoun fay rage $ 
Cfebara 4'esfray, lou fay , 

A perdu courage, 

N'escapoo jamay f 

V *J i ™T $ r vay , v vilcn port'ejfray. 

Tei banou soun dure , 
Avien tout peri, uioudi, 
t : ÏHeou pren de mesure 
f Per lei demouli , 
Te coupou la teste, 
L<i pes et lei man , gabian, 
Sara plus ta feste , 
Pf riras de fam , 
El lei Chrestian l'escounjurarap. 
Fas ben tristou mine , 
Siés fout trevira, holà 1 
As leis ouglou fine, 
Te Ici van coupa : 



Digitized 



' ( fi > ■ 

Que cçeses-lu d'estre , 
Vilen tqimaou t brutaou , 
Veici lou gran Mestre , 
Qu'es descendu d'haou 
Per nou> souva, et t'encadena. 

Semblaras noste ase, 
Ouras un brideou, eanieou r 
Amay toim carfcge , 
Moudi s'i&ta peou; 
S'aviegu lou courage , 
Teou t*es^>iarieou tout vieou , 
; M'as tant fa d'outrage , 
Que me vengearieou , 
Te chaplarieou tout acha mouceou. 

Poudras plus res mordre, 
F^ras que rena , lay na, 

Tout sari dm Tordre, 

Dieou t'a destrauna , 

ïï'en vos ren entendre , 
Tu lou creses pa-, va , va f 

Vay te fayre pendre ^ 

Sies pas maou fris», 
Semblés môun U , quand ei ben Usa. 

Ma s tin détestable , . 
Y*a plus ren de tîeou , tant mieou, 

Yay-t'en , misérable , 

Car sian dou bon Dieou , 

Es noste bon Mèitre , 
Et tu siés un gu r crouca, 

Podes plus ren estre, 

Arou qu'es vengu, 
Fu , fu, tu , fu , vilen Belztbu. 

Si Peyrol l'attrape , 
Dedin soun houstâou, grlmaou 
.Te coupou leis arpç » 
£me su destraou \ 



N'a* que vite courre 
A toun pajs bas , Judas 9 
-Aoulroumen toun mourra 
Pagara sci pas j 
6iés un leidas 9 t'an moucha Ion na*.: 

F aras plus lou drôle, 
Nous mouquen de lu, dam, 
Sian plus de toun rôle , 
Te crendren pas plu j 
Xouteilei menace 
l^ous faran plus poou, Jusioou i 

As perdu ta casse, 
. BTen portes lou dooo , 
Penges lou coou , vilen rousaignoou. 

Portes la bequie , 
Siés tout arrena , holà! 

Bespui que Mario 

T'a enlamena , 

Soun cher Fis t'accabe, 
Ben de plus segur , voulut , 

N'as ni bras ni cambe , 

Per cousa malhur ; 
Ah , quin bonbur ! doùrmiren segur. 

J^eis ancien Prôufete 
An toutei prédit, escrit, 

Qu'où ri es au la teste , 

Sartés demouli : 

Din sei Proufetia 
Aven toajour vi , revi 

Qu'un jour d'unou Fia . , 

Lou Seignour venâri $ 
Es arriba , n'as qu'a descampa. 

Peyrol es en feste , 
Et tout transpourta de joa , 

Jogou de soun reste , 

A tout alluma , 

Lampous et bougie , 
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À Phounour dou Rei dei Rei 9 
Eme de Marte , 
Que Ta fa ctijourdei r 
Foou tous ana la félicita. 
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XX. NOËL. 
Dialogue entre un Ange et on Berger. 

VAnge. Air : Jardin y que la n turc et l'art. 
Lou Bcrgié. Air : QuA astre éclatant je découvre. 

VAnge. 

PAstonr , reveillou-te , la nieu ven de feni , 
Veici unou bcllou lumière , 
Veiren clatifia tout ce qu'es oubscursi, 
Ven per tu coumença sa carrière , 
Fugues dédin la j<*a , toun Sauveur eseici. 

LouBer£i!. 
Leissfc pas coum'âco mei fêdfe , 
- Din aquesie endré y'a gis de clede, 
P ode pas sourti d'aquesteishburou , 
Yeou ay quatre enfuir, tout aco plourou. 

Reconnei tounbonhur, Bergie', tounltedemlonr 
Ven per souva l'home coupable ; 

Leisseaqui toun troapeou,veici lou bon Pastour, 
Sa bounla la rendu misérable ; 

Ver cerqua sci brebis , à quint' excès d'amour ! 

lou BergU. 
Beleoujfoou passa de rivière, 
Te vole pas ana , fay trop fresquiere; 
Pourriêou prendre unoù peremonie , 
Yeou foou pas de sembtablou foulie. 

LMnje. 

O-reinyiblc trafic, Bèrgie', l'home es a Dieou, 
Ef Dieou se mauifcslc à l'home ; 

E 
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Es vengu paouraincu , cependant tont es sîeou 

, A quitta son Palayet soun Troue, 
Pcr nayt se dins un gcas , voulié pas est** tmeou, 

lou Btrgié. 
Leissa-me dedin m i cabanete , 
Më \cngues pas counta de sournote , 
N'ame pa< défaire de vouyage, 
Sieou d'Avignoun , uaj pas gran courage. 

VAnj 

Mouise , Abram, Noue' , Jaco , Tan atroouDç^ 
. Vos pas creire aquelei San Pcre. t 
Car an yis de ben luen lou mi stère cacha, 

An tant dit que vendrie' sur la terre f 
Oujourd'hui s'accoumpti ce qu'au proufetisa. 

lou BvriU 

Parla de gen de Taoutre m o un de , 
N'es pas aqui segur que yeou me fonnde; 
Quan lou bon Dieou vendra su la terre y 
Lou soulcou n'oura gis de lumière* 

VAn%e. 

L'eStellç en Ourian, Bergie', ven d'annottnça 
.f i 1res gran Rei lou bcou mistere, 
Sen différa un moumen soun vtngu Fadoura , 

An quitta soun pays el soi terre, 
L'amour lçis a counduits , et tu siés .un ingra. 

Lou Bgrgié. 
A quclei gens au de mounturc , 
De gros cameta* , de bellei mule; 
Si me douna ias $dun équipage, 
Tanarieou amay d'un gran courage. 

Sian arriva ou moumen, Bergte\ tant dc»m ; 

Lou demoun oura su la teste f 
Lou Mes»ie es vengu , quint excès de bounta ! 

Vcn pourta unou pax parfaite 
A tout lou genre humen , si n'eu yooa proafita. 
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- * . Zou Berii:» 

Levas*vous d'cici, sias un mate , # 
Amay voules fayre TUipoucrale : 
Dises que la pax es su la terre, 
Et mei pastrioun soun touiou en guerre, 

VAnje f 

LHttfer es counslerna, Bcrgîe' $ aquel En fan 
Ven pet paga tout lou dounjftge 
Et la grouniandaye de nostc pere Adam ; 

Plus de poou v Bcrgié ? bQii courage, 
An ostàca amay ben lou ma'huroux Satan. 

Lo.i Ecrgié. 
Yeou deve pas ren à persounc, 
Que parles ansin , aco in'estoune ; 
JLcves-vous d'cici , sias un bargeayre, 
Quan deouricou , soun pas vosteis affayre. 

VAnzt. 

Siés un gran ignourcn , Bcrgie', c<5 qutf dévies 
Erou beji tant considérable , 
Foalie' on Dieu per paga, aoutratneu y'avie tés 

L'fnoucen qu'es na din Instable , 
Pagara ta rauçoun per unou bonne (es. 

Ld>u Bergié» 
Save pas ce que voule's me dire , 
Dîfcs-me quaou sias sen plus tant rire , 
Que Diçpu fugue na dins un estable , 
Tçou diray toujou qu'es pa* crouyabta é 

L'Ange. 

Si cou un Ange douCiel Bergic',quesicou chargea 

D'au uo un ça per toutou la terre 
La neissence d'un Dieu que ven s'humanisa j 

Per veni s'es chousi unou Mere * 
Portou ye quaouquouren , es diu la paoureta. 

Lan Bergié. 
Vous sieou oubligea; Esprit céleste , 
Yeou voou prendre meis habits de Teste : 
Me sente anima d'un gran couiagc, 
Voou parti per y'ana rendre houmage. 

E a 
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XXL NOËL. 
Sur TAir : FasiJ q e /?•••. , etc. 

A Y vis de matin Nostei vesin 
Per la carrière f 
IVTan dit jouyamen , 
Que Dieou es na bon paouramen,. 
Y'anaray lou jour deis Inoucen 

Eme lei Bergicre : 
A y vis de malin Nostei vesia 

Per la carrieuv, 
. S'en van en soulen 
J&u bon pays de Bethelem. 
i5"oouye sicou^na Scu plus tarda 
pLCndre visite : 
Y*ay dû, rnoun Sauveur * • 
Sieou un de vostei serviteur , 
Sieou Fustîc, vous offre de bon cœur 

Toutei mei service , 
Voqs f'aray un bre' f Si Jou vou-ç t 
Âmny ben vile*, 
pt quitlaray ton, 
Travayoj>y ren que per von. 
A y vjs per lou chatti Piçhos et £ra» , 

JUcbc cl ponrille r 
— Yeou l'iay demanda t 
Quia presen anavoun -pourtaj 
13 u pnrtras m'a brutalîza 
Yeou anay ma fille , 
Me la p«#ara , Sieou ben fâcha ^ 
Que que n'en di^oun , 
Soun de gen grossie , 
Y* foiou «prendre sçiuft mesiïe'* 
YVjr doutoa tm soufli* , . , Que mei cinq dé 
Boanbouncgeavoûin , 

L'ajr margassa oujoou i 
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Es trevira couni'un Juaioou f 
Crese fort que s'et toursu lou cooa , 

Sa testou pengcave : 
Y*ay douna un soufflé t Que mei cinq de 
Bounbounegeavoun , \ * / 
Es per l'avisa 
Que foou jamay rcs uiespre^a. 
Aco t'apprendra De maoutrala ... j 
Lci gen de raoube j 
K'en saves-lu pa 
Qu f ay cstudja per Âvouca ? . ? • r 
Sieou-l)ouetour , amay deis agregoay 
Passa su la raque : 
Aco Rapprendra De maoutrala 
Lei gen de raoube : 
Sie's un gargameou ; " 
Et yèou un home dbu barrooti. - v 
Si mounte aou Palay • Yeôu me fa^ay 
Fayre jaslicey ' ' ' 1 lj 

^asfecKun afFrouny > ! ^ 
Que meriioù d'aha eh ^presoun j V 
Anaray souna'-feis esédut'pjèuii 9 ^"'\/^ 
Faran bonnou^prîiè : " ' ^ 
Si mounle^u Palay , Tat<iu$aray ( 
A la justice, < J 

M'a* fach un' affroiin ' , 
Que meritoU' gte-dc^ePdoun. * • 



* ■ . 



M'a fachuti protfcieiî; 8ie6^ pà raaou kt 
Moun bon cotottyayrc , J > ' r 
Adieou nroun argon 
Qu'avîcou garda per Bcibelem , 




Motto bon coampayrtf : 
Cresicou dé paHi , 

E3 
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Pcr forçoti ibe'foou resTa tîcL 
Un bnaV* Avouca A termina 

A quel ari&yrfr, 

K^*is a arrej)gc* y • 
Me n'a toulrà-foii ren C<mstcf^ 
Lou Moussu vouyé pas aecour<la r 

May y*a ben fa toyre. 
Un brave A ouca A termina 

A quel uifayre ; 

Ah , que sîetfm counten 
D'eslrc sourt! dé lafc-i gen. 

i _L ■ ""in i. . ■ i i i mxV » > 



. - 



^xxii.rroEL. 

Sur l'Air iïilUttt> an! s pas ti v £ loun* 

UN Ange a pointa la j*>uvcUei ; 
Auieudcssou |pu Pouiiao* JK^n v 
M'a dit qu*r^J>cn paour*»*» k , ' VI ' 
Lou Fis de Dicou , caouseu reej{$ i 
Yeou lou sabLeou y?a beu dé len** 

Qucdexie i^yssejea^ih^eiîiè- : u . 
A vieou Içgi Jej .Troufeifer ,.. 

D'Isaïe amay 4ç. Jaco f> , ; 
Que m^uon auprès ,i0ut ; *c*£ C :irCi 
Aqucou Mystère din Marie 
S'accomplira lqu vinlou-cin<ï r , : 

Crcsé lou i ..ac.o(^J^ef) l ad8jii > oiii'.-.u : u 

Lei Patriarche, Tei Proufete,, 
L'an pi ectit y'a -quatre inille an> 

Jîespui^^pgrepcre.Adaiat^ ',. 
Pcqucl où £ar*djs Aerrettfe * 
Lou 5'eis c nous es promue*, £ 
Deou veni dîns aqurgte me6«< ^ 

Me sieou bouta i, la fore*!** r 
Pcs eire lou tfipi^ue fi>ra 
r Ya!ç paj^sen différa, 
Cargaray. nuis faU* de feste, 
Moun bcou capçou U d* bou ga» , 
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Moun manlcou qu'es de barracaiw , •« 
Si toumbavou quaouquou plouvine» 
Save que me la p ara rie , , 
Me bagnarieou pas si plouvie, 
TTouçieou pas fre à meis esquiae y 
Ainay lou lem parcigue beou , 
Foou jamaj leissa. soun manteoiv , 

Vcse onou troupou de Paslre * 
Eme sei bastoun su iou coou , 
Tode dire que m'an fa poou , 
Arou ti'arribou que désaxe, 
S'enten parla qtie de voulur* 
Per caïuin sian pas trop segur. 

Vole poursuivre moun \ouy-nge , 
Arribe tout ce que pourra, 
Per vcire Dieou foou tout risqua 
La mort, la prisoun , l'esclavage 
M'an dil qu'çs oa taol paouranieu * 

Ye Vpie pour ta qu aouquourcn. ; 
Pailiray dessu Ici jrooUjhoure, 

Te pourtaray de brassadeou , 

Quaouquei balaau et de gaveou, 

Em'un bon fay de ferigouie ^ 

Farcn de fio per lou iuuda y 

Coufareu sei piebo peda. 

Qu'aquel çudié es pitouyablc* 
Lou \€P passe de tout cousla, ; * 
N'iajw piapdre maou de cous^ -r 
y' a ben poou de gen cari table f : " 
Per^Hn pacha lou veutaraou , 
Y o m tapa tout aquelei traou. 

M'en voou pouita ma destralele* 
Ma rëssou eme moun martwi f 
Et faray de piebo listcou* 
De quouquei pareou de dijicîete f 
Coutaray trtlatv en aco^ 
Que sara f< rme coura'un ta* 
Lou pu jukie de notUi Pèstre 



I 
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\Tc DOTtc tin pûreou de pcrdrî, 
Ay ben toujou dit que vendri 
Per me fayre quaouque desastre , 
Avicou ou bras un panier d'ioou, 
M'a tùrta, leis ay toumba ou sooo* 

M'a ben tant Fa veni la lagne , 
Que y'anave soutâ dessus f 
De veire meis beous yoou perdus , 
Ye voulieou douna de ma Cane ; 
Me sieou calma d'abprd apte', 
Quan m'a dit que l'a pas fa espxé. 

Tay dit : gros palo de village , 
Perque passes davan lei gen , 
Siés tant grand et n'as gis de sen f ' 
N'as qu'à me paga lou douinage , 
Avieou quinge dougene d'ioou , 
Lou panier me costou dex sooo • 

Que la par siegue^eme nous aoutre, 
Pourei Bergié y que siàh houroux , 
Amen Dîeou , y'a ren de tarit doux» ' 
Eou soulet et jamay ren aoutre, : 
Abandouhen ben et troupeou , 
Pcrvi servi aqueou bel agrieou. ■ " 

Ceiebren là belle netesence 
Dou Rei de toulei lei Natioun y 
Toutou la Ville d'Avignouo 
Fa^r de grandei rejouissencé., 1 
Lei ^ampanou fan din dan bottfe y 
Ay ou*i tira lei canoun. ' ; «'> * 7 

" ' ■ I i j i 

XXIII. NOËL. - 
Sur l'A}r : Qu'es a o que vaudri >n pas^avé. 

LEi pastoureou de bon mafia / l 
An>counvouqua une assemWtdtf; 
Ajnay fugoun , »s de gen fin • , ') 
Chascun a douna sa bargeade » 
Soun d'accord , an délibéra 
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Qu'anaran tayre Paccoulade 
Ou Doupliin nouvellamen oa , 
Ell félicita P Accoucha de. 

Rostci Bergiere iout-d'un-tem 
Soun istadou plus matinicre f 
Ye portoun de pouli rjrç&en * 
Leis ay vistou per la carrière : 
An espargna sei coulattoun^ 
Afin de mieou fayre Poulïrandc , 
Soun intradou dins Avignoun , 
Jamay n'aaeou>vis lalou bande. 

Marie portou de nouga , 
Margaritç de bellei ligue, 
Madalcnë de cânela , 
De poumou rose ben poulide , 
Catharine avié prépara ' 
Degrossei peroa ben madure 
Et Charlotte y'a présenta 
Une assiette de counfiture. 

Leis Paître soun ana cassa 
D( matin din ose lerrayre 9 
Per Poufl'ri à PEnfan qu'es na > 
Soun ententioun es de ben fayrç ; 
Dins un soulet co de fila 
An prc's oumen Inente lignolte f 
Ce que m'a. lou mayestouna, 
Es qu'an arrapa la macbotto. 

Fan lou tour dei nativita« 
An coumença per Nostrou-Ûame> 
An adoura PEnfan qu'es na , 
Tan oufFri soun corps et soun ame 
El y'an pui douna per presen 
&oqx roussignoou , doax cardellac, 
Et de passcroun may de cen* 
Qu'an canta jusqu'après uialine* 
Soun vengus à Sant Agricor 
Et tout proche dou Sanluaire, 
Ao, vis PEufan que donne ou cor , 



Jan Jouse et la Virgeou Mere : 
An présenta ou beoa Peti 
Doux oui toulan , unou roussete t 
Un perdigaqu f une perdri 
Que cantavou toulou soulcte. 

Ou bout d f un poou n'eu soun intra 
Dediu la Gleise de San Pierre f 
Per veire la Nativita , 
An adoura lou beou mystère : 
An présenta ou Fis de Dicou 
Boux quinsoun , une couquiade , 
Ovaire verdun , cinq ou siei crcoa , 
Qu'on fa plesi à PÀccouchade. 

D'aqui s/cn vau h Sàn Dcidié, 
Per veire PEnfan et la Mere , 

vengu un Pastre estrangh; , 
Que y % a ouffri quatre tourtourdje i 
Noslei Pastre v*an présenta 
Un rigaou em unou pelouse Y 
Que tout lou matin an eau fa, 
Pçr teoi la Mayre jouyouse. 

An dit de courre k San Genirf, 
Toutare vous voou fayie rire , 
An fa veni lou campagnié , 
Afin qu'a) lu messe lei cire , \ ■ 

Per malhur sVs ana amusa 9 
A badina eme là machotte f 
Y^a mourdu tout lou bout don na, 
Et y*a empourta sa calote. 

Tout-d'un-tem se soun retourna , 
Per se rendre & la Madalene , 
Avien un picho taroaga 
Que cantavou coum'une ourgueoe, 
L'an présenta à Plnoucen, 
T*a ben fa plesi de Pentendre f 
Es ista charma dou presen, 
En sourisen Pa fa coumprendre. 
À là Principaou soun vengu , 
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An trouva sa crèche fort belle, 
Lei Pastre sembloun de Moaisa 
Lei Pastresse de Damiselle : 
L'Enfan es dîns an bré coucha, 
Qu'es tout d'or et de penpiete, 
N osteî Pastre y an présenta 
May de cen pareou d'alouete. 

An feni per San Safouyan , 
Coum'cs la dernière Paroisse, 
An ouffri cinquante ourtoulan, 

?u'avien encare din sei biasse, 
out Ion tnoumle es ista charma ,* 
~Van touteis an prés la voulade , 
!t pui chascan s'es retira 
orl countcn dedin lei bourgade* 

XXIV. NOËL. 

LOCX7E ElfTBl Vif AfOE ET V9 BlECEE» 

Sur l'Air s Arracha de mon cuur, ttc. 

L'Angi, 

Oici , pauvre Berger, le Soleil de justice , 
Pour e'clairer , mon cher, ce qui est ténébreux, 
Il tient dans ces bas lieux 
Pour condamner le vice, 
.. L'excès de son amour 
L'a fait naître en ce jour. 
Le Bergé* 

►u'entende aperaba?,quaou contoutan d'à fia jre 
\% quaouque fenean. qu'es las de travailla , 
El ven per m'attrapa; 
Crei beleou d'ave' à fajre 
En quaouqu'un dei paslrat 
Que soun Ion dei ribas. 

Crois-le , pauvre Bergerie suis un de se* Anges, 
Mon ordre est d'annoncer 9a Yenue par.tout , 



(6*y 
Viens vite , quitte -tout, 
L»e prodige est étrange , 
Tu verras l'Innocent 
Couchrf bien pauvre ment* 
Le Berger* 

Que Dieou fugue vengu, ay ben pene à Ion ereîre; 
Que vendrié fayre eici , n'a pas besoua de nous, 

S'aco écoe pa* douteux, 

Partirieou per lou veire , 

PourUiicou oh agnieou 

Lou pu gras do u troupeou. 
t * L'Ange- 
Dieu vient pour reunir le Ciel avec la Terre», 
Le Juste est descendu pourvoi , pauvre pechedr, 

Il est ton Rédempteur, 

Une Vierge est sa Mere, 

Viens donc, pauvre Pasteur, 

Voir ton Libérateur* 

Le -forger. - ■ 
Quaou gardaye mei bioou, meU mOutoups et 
raei fede , 

Et mei pichos agnieou que soun din xnoun trou* 
peou , 

ïiou loup veudrté ben let>u , 
Soufari diu h clede , 
Se qui Wave un moumen , 
Yintrayé léstamen. 

Quitte, pauvre Bergerie troupeau de ton maître 
Pour voir ce bon Pasteur qui vient pottTjameûer 

Le pdcheur <rgaré, 

Son amour le fait naître, 

Pour sauver son troupeau', 

Paraît comme uu agneau, 
lou Berççr, 

Vous ay dit quVre las d'où zi vostei sournete ,^ 
Yieousieounastant badaou perercirè aco d'àquî 
Diga-me qaaou Ta vi , 

Voua l'es 
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VounPes la cabanele , 
Que y'aue quaou voudra , .„ 
Yeou sieou pas tant maira. 
L'Ange* 

I^s trois Hois sonl venus d'Orient , d'Arabie , 
Un astre lumineux vieot de leur annoncer , 

Ils ont abandonne* 

Leur pays , leur patrie , 

Pour voir ce Roi uouveau , 

Couché dans un berqeau. ' 
Le Berger. 

N*ay pas accoustnma de fayre de vouyage , 
Niui ay d'anajoulct yeou sicou un pooupourlroun 

Sieou enfan d'Avignoun 9 > 

Que n'ay pas gran courage , 

D'abord qn'ay fa doux pas , 

Sieou las coum'un souiras. 
VAnge. 

Sans un voyage long tu verras ce wystère, 
Dans un vieux cabanon très-pauvrement lo^je', 

Tu peipt voir sans danger 

L'Innocent et la Mère, 

Hâte-toi donc, Berger, \ > 

De l'aller soulager. 

Le Bergen 
Per arou y'anaray adoura lou Messie , 
Prendrajtnoun bon caban , mei gueltou ,moun 
bastoun, f ; 

Voou parti d'Avignoun, * 

Ménaray tïra (amie t 

Vous sieou ben bubligea 

De me Pave' enseigna. 

UAn*e. 

II est ne pauvrement, sa misère est extrême, 
Sa maison est un trou , son lit un peu de foin , 

Il est dans le besoin ; 

Cher Berger, si tu P 

Porte quelque présent 

À cet aimable Èufant. F 



( ). .. 

Le Bzrz*r. 

Vouî ay dit que ye voorii ? bcni s'e la nouvelle 
Parliray bon itialin , aco es fa , tarde plus, 

Ay doux pigeoun palus, 

Erae doax lourtourclle , 

Y\>uflViray ou Pcupouu 

Per sa Prcsenlaliouru » 

XXV. NOËL. 

Sur PAir : Q an la mi'janieu soimavt. 

AQuesle soir mei chiu jnppavoun, 
Save pas qu'es arriva, 
Erouu quaouqoei Paître que piquavoun, 
Coampayre Pcyrol , se fooii le a. 

M'an douna unou nouvelle 
Que m'an segur eslouna, 
Quan m'an dit qu'es oa en Judée 
Lou Messie tant désira. 

D'abord ay pre's ma camisole , 
Sîeou souta dou liech ou soou , 
Aqucîou nouvcllou me counsole,' 
M'en voou vile ou p&y« dei Jusioou, 

Intrea diu la s'nagogou, 
Averliren lou Rabin , 
Ycou crese seg:ir qu'ourcn proun obroa, 
Tout aco soun de teste de chio. 

Le as-vous, Tace moudile, 
Vcici aqueou qu'attende, 
Sei parcn s'en vau d^din PEgyte , 
Quilloun bu pays de Nazare'. 

' Lou Jusiooiu 

Tîardayân , quinlou nouvelle, ê 
Vaoutre nous venc doune' 
N'avcn lou -a fc gis d'oureillc , 
JTeatenden pas voste parle. 
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lou i\ st e. 

Lçi testa voloun pas crcire 
Que lou Messîe sic vcngti , 
May ilins un iKonracn je faren r eire 
Que !ou tem présent , are es échu. 

Lou Robin a çre's soi libre, 
A assembla la mtssilla, 
Ourla toul-à fait dît quVrou ibre, 
De !a mamereu qu'a parla. 

Y' a dît que lou vrai Messîe 
Dcou naysse din la grandeur, 
Que l'a vis din leî proufelie, 
Que leîs estudiou loutei Ici jour. / 

Es an*in que ye fay entendre 
Que lou Messie n'es pas vengn, 
Que si lou cresien , lei farie pendre , 
ÎVl*ay n 9 a ben menti lou galagu. 

Lei badaou que Tcscou avoun , 
Ouviien d'icux couine de ka . 
Et coume de pillure avala voun 
Lei messorgou d'aqucou moustafa. 

A beou \isita sei libre, 
L'cslelle à déjà pareîgu , 
D'esclae Cju'crîati , sian vengu libre , 
Tandis qu'ellci soun encare en galuv 

Fasen parla lei Sibille , 
Et ouran un pan de na t 
Car ye prouvaren que lou Messie 
Deou naysse dedin la psoureta. 

Aven pui lei proufelie 
D'Isaïc et de Jaco , 
N'ouran qu'à ferma Sa jutarîe,; 
Quan lcîs ouziran , diran plus mot. \ 

!<ou Jusioou. * 

Jstssé a dit jk, Sardine, 
Foou quitta nostei tanlé, , j 

May d'abord F^usteou y'a fa k mine 
Bon crebamen te sie douué. 
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A y fë faire de coudoîo , 
Te n'en faric ben mangé, 
Voou ben may crebé din l'escolo 9 
En' que penses- lu de renomice', 

M ourdacay b la feneslrc. 
Dit que s'en vay rcalé , 
Aquelei que m'an roumpu la teste > 
Malouvali ye sië donne. 

Manîaneou voudric se rendre , 
May a poou d'abandouna. 
Loi gros oiscou que ton faricti pendre f 
Si bonnou justice y'avien fa. 

Aco soun ïoutei de layre , 
Q »c fou meillour n'en voou ren , 
Pcnsotin loujon counie podoun fayre^ 
Peut nous trottnipa a béons yetix vesen. 

Intren ditt sa sinagogon , 
Et boutareii tout ou soou, 
Sci Jibre , *èi tampon , sei violoir , 
Pcrque sé parlu plus dei Jusioou, 



XXVI. NOËL. 
Sur l'Air : Plaisirs inouïs f efCv 

I TN At:ge a crida 
J Pcr tout lou terrayra y 
Que Dicou e'roti nà/- 
QuVron maou, peccayre + 
Dios un endi é descouVer , 
Ou mitan d'on gros hiver. 

Me sieou réveilla , 
D'ouzMà ndtivclfe t 
Ay 'tfn poou fréta 
Mei paourei parpelle r 
Tout l'Univcr fasié gaeo, 
Enjusquou leis afrimaou* 

Môift) gaou ar canta > 
Et l'ase bra&aye , 
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Lou bîoou a mu g la , 

Kosle chin jappave; 

Tout acoVes réjoui , 

Ou grao bru que ja'an ouzL 

Lei pichos ousseou 

Fasicnsoun ravage „ 

Disien d'air jiôuveoa, 
Dedin sei boçsçagCi, 
Tout aco fasie pîeou, pieon,. 
AJ'hounour dou 1ns de Dieoq 

N'ouzé de pcr-Jout 
Que chant d'alegrcsse, 
Sian segur ou bout 
De nostou tristesse f 
Lei cloche fan cartiitoûn f 
La joa es dins Avigaouru > 

Pouscn cach.jfio, t 
Puis-u'cs tant gr^ud feste, 
Mangearen d'acoy . 
Amay pui dou rç$té f ■> r 
Anieu se mangeou de tout, , 
De fruits ani;»y de r goût. 

Nostou couiatiouu 
Sara leou rascladç , 
Car lei passeroun 
L 9 an toute empouftade , 
N'es intra un. gro&jtroupfou , 
Chascun n'a pre's un mouceou. 

Ay vis voulaslr* ; ; . - 
Unou couquiyano- 
Et pui n'es intrar- 
Unou lrouppla*l$ * , 
An souta su Iou*H>Hg3, , (l 
L'an quasi tou* f ippoorla» 

Ay vis per cousia 
Unou cardfcline , , v 
Si savias qu'a fa t 
Aquclou couquîûc , 

F 3 
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Ro.,sigavou lou pasci r 
PTiavié per se diverti.- 

Es vengu dou 'fouir 
Cinq ou stei roussete f ■ > 

Plusieurs passcroun ; 
Decreou, d'alofcete, . ï 

Lou vcrdun , lou seresiiiy 
Empourteroun loi rasin- 

Sieourisla efrpanta , *» . : 

Quand ay \*slaserou,' • •'• - 1 ' 
Que nous a empburta 
Unou grossou perou, 
Un gros guzas d'ourtoulaifr 
M'a rouba lou nouga blaoy 

D'abord es mira . . * 

Quatre beepou-figue r ■ 
N'an tant bciuefc,' h \ j 

Que 1ers an 'petide +■ ■ î ^ - « " 
La pet use et lou rigaouv v \ 
Bequavoun lou calendeovu» i 

An touleî soata • 
Su la eounfilare t * 
An ben proufita 
D'aquele aventure f ' 
Se batlien quàou n'ourW mzy + 
An ben rampti soem gavayv ■ > 

Moussu teu qtrttwoim, 
E me là Hgttotte y > 
Lou gay becassounfy 
Eme la madiolte;* < 
Susseroun toutei lou jufr> 
Jusqu'anfiu que n'uiguë pluse? 

Sieou ista charma 
D'ouzi la bowearle, f 
Un gros Uwnaga 1 ' " y <-i 
A douna l'alarme, , ' ' 1 
T ut lou matin a eau*»* 
Nous avie encervela» 

» 
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Un hj parpayoun , 
Qu'avié de gratis aie , 
Es sourti du* j. foun f 
A dit 4 ta cigale : 
Sors d'eici, sot aniroaow, - , 
Toun 1cm n'es que dia la cacm» 

Se soun agaça 
De talou manière, . 
Qu'a fougu bouta 
- Tout à la carrière: 
Lou Fuslié a prés un bas toun, 
À assouma lou parpayoun. 
■ : ■■- . j , — » 



XXVII. NOËL. 

Sur l'Air : Do:i ng'-u'ourc doit Prine». 
La miej niea, 



A 







il 


Ah 



Me sieou reveilla , ; 

En criden • qu'es aco ,.que y'a 7 
M'an dil : mouo ami , Vous vene.avprti 

Qu'es qa lou Messie v 

Per prendre vosle parti. 
Sias bu ben vengu f 

Divin Gesus, que sias ei niable ! 

Vous sias facb enfao , 

Et nous appcmrias un an san : 
Ay , paourei Bcrgié, Fugues malbic' , 

Courrés , venes vite , 

Que ye saren dei premîé. M 
Es aqueste soir 

Que coumençou l'annade santé, 

Roume es en grand joa , 

Chascun fay.reslauti sa voa : 
Ay , gay Pastoureou , Couines,, vents leou 

Vcirc lou Messie y ' ' . 

Paouramen dins un berceoUé 
La xnar es eù pas , 
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Chascun navigou su seis ounde, 

Foudra s'embarqua 

Su lou veisseou qutf voilsra ; 
A y | jouines Paslour , Partes davan Jour , 

Per rendre visite 

À voste bon Rcdemlour. 
S'arriven matin , 

Veircn ouyri la poj-tou santé , 

Fuguen pas demie' , > 

Pcr veire lei ceriraounle' , A f 
A y , gay Pastoureôu, Courres , ven^f J4011 

Veire lou Messie., 

Paouramen dios un berceoiu 
Foou soungea a gagna 

Lou Jubile' aquestc annade, 

Es ben lou plus gran , 

Sara plus de vintou-cinq an : 
Nous coanvertiren , Car sarié hen texa 

De pensa à nous aoulrei » 

Et ou gran jour dou Jugeamen. 

: Lou diable es malaou , ' - ' : \ 

S'es planiegu aqucste vespre , • 

Foou ana souna 

Lou mancscaou per lou sounna : 
Pourta lou martcou , Ètoi'un gros, claveou t 
Coupa-yeJ'artere, 
El creba-ye Ici budeou, 
Lou foudrié purgea, 
Bcleou\;s sujet à la bile, 
Fasen y'mfusa 

De pr^ou din de jus d\lgra s 
Siegues assura Que lou crcvara t 
Si pren l'abcourage 
Couroey'aven prépara. 
1MV « S'acorei^pas pr un fort, 

Te dounaren d'aoutrii remedî,!/ 
Foudra ana cerqua 
Quatre licourou de boumka-: 
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Boutcn n'îen un poou roay , Car a gra gavay 

Si vesîa sa gulou , 

Semble aquelou de nosle ay. . 
Crese que soum maou , * 

D'aqucou brutaou, es dia sa teste , 

Li foou uougaya , 

Per veire qu'es aco que y'a : 
Veguen n'en la fin D'aqueou gros couquio, 

Fasen ye soun reste , 

Zou su sa testou de chio. 
Fasen-ye un bouiiloun 

Eme de grayssou de candelle , 

Per lou refresca , y . 

Boulen ye <f ourtigou de pra , 
Et sayé ben fa Dé ye mistiouaa 

Un boti pessu d'erré 7 

AGn de lou ben gounfla. 
Es tout desgousta , 

Poou pas mangaj aqueou misérable, 

Per soun appeti , 

Nous ye fouchrie' fnyre rousti 
Un tro de roucas, L'a^uelei ben gras * 

Em'un poou de saoussou , 

Gouuflaren nostc souiras. 
Fasen-ye un rajout 

De cinq ou siei fege de mouscou , 

Per lou regala , 

Ye boularcn entre doux pla , 
Lou jus d\m caillaou , La grayssou cPunpaou 

Doux pé de fournigou t 

Tre's cervelle de destraou, 
Toujou es affama , 

H'ia pas mouyen qae s'assadoirle , 

Foou fayie un esfor, 

Per rampli soun ventre de por : 
Pourtaren deman Un plen sac d'aglan , 

Per rempli la gulou 

D'aqueou vilen mor de fan. 
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Pcr lou ben gnri , 

Save ben ce que foudric' fayre^ 

Lou foudrie' c*taca 

Dessu moun banc et Ion rassa , 
Ou b n ion gounfla , Et pui fescourcha , 

I.i coupa la tcs'e t 

Et sarie' tout soulagea. 
Aouel ariTfisa 

Voulic inira din la Capelle t 

Rodou y'a Ion tem 

Dess'ou leîs arcs dou Porlaou-P«n>, 
Lou bayle d'abor Y'â dit : vilen por, 

Si courres pas vite, 

Podes couoia qufc sie's mor. • , 
Ànaray sonna 

Meis Assoucias et moun Couîegou ; 

Te subounaran 

Jusquou que devengues ben blan : 
Zoa Féspargnen pa , Lou foou arena, 

Coupen-ye lei cambou , 

Que pusque plus GjLmina. 
Si sian pas proun fort , 

Sounaren tout lou vesinage 9 

Que manquàràn pa 

De veni per nous ajuda : 
T'ien dounaren Jan , Vilen Bardayàn ; 

Que vole que vengues 

Pu nègre que la sartan. 
Traytc Bctzebu , : 

Àquesle an dounaras d'esquine, 

Sarcn toutet san , 

Et tu crebaras de la fam : 
Te monrdras lei poun , Sie's un Ganeloon 

Vole que toun,mdurre 
- Devengue coum'un coudoun, 
, Y'a quatre .mille ah , y 

Voulur , brigan , que rouzigaves , 

May sie'3 eslouna ; 



Un Enfan ven t'encadena ; 
Dcspui qu'es vengu , Te siés escounda , 
T'a leva lou mordre , 
Jamay rabayaras plu, 

XXVIII. N0EL. 

Dialogue entre lou Mestre et lou Pastrt 

Sur l'Air ; Fcou so rti de la jujtarie o o o. 

Lou M-itre. 

À ^ eo a y yis vcn * moun Vzst™ ooo, 
IX M'a pareigu tout'lrevira a a a, 

Es'arriba quaouque désastre o o o, 

Quand uiouu troupcou a abandouna a aa; 

* ay dit : badaou, rjuintou nouve e e e e elle, 

Perqu'as quitta mfî> agneloun, 

ff oou ave tourna la cprvclle , 

Lou lou niangeara loi moutoun. 

Xou Pa:tr§» 

Mestre , Un Ange de lumière o o o 
A pareigu rcsplcndissen «n en en, 
A dit : vene's, Bergie', Bergiere o o o, 
Un Dicou es na en Betheleni em cm exù y 
Foou tout quitta per noste Sei ei ei ci.ei eigne* 
A dit aquel Embassadour , 
^N'attendes pas plus gis de signe $ , 
Tartes , s'avés un poou d'amour.» 

De veire aquelou gran lumière .0 00, 
Sieou ista tout esmerveilta a a a, 
Jamay s'es vis caousou pareille 000, 
Lois animaou saoutoun de joa a a a, 
Lei moutoun , leis agnicou , lei fc e e e e ede 1 
Iloubouravoun la teste en l'air , 
Soun sourlidou de vostei clede , 
Badavoun coume de luzer. 

Lou Mestre* 

Sics un parlur plen d'ignourenec o 0 0, 
Et voudriez fayre lou «aven en cû en , 



Digitized by Google 



Din la nîeu tout es en silence o o b , 
1 1 se ye vei tout-à-fait ren en en en; 
Veses ben , badaou , que soungea a a a a ayes, 
Et t'es d'avis qu'aco es veray , 
T'assure que si me quûtaves, 
De pagamen n'ouriés jamay. 

Lou P astre. 
À mie'janieu per la campagne o o o , 
Ewvu pu clar <joe din lou jour ouï our our-, 
Lei Pastourcou su !a moulagne o o o, 
Cridavoun , vive lou Seignour our our our, 
Qu'es vçogu naysse su la 1er er cr er or en* , 
Pcr lira <Je<aptivi4a 
Lei Patriarche *t lei San Pere , 
Et lou ge^nre bu m en dou pecca. 

. Lou Mcstre. 
Lei Rei , lei Prince, leiMounarque o o 
Najssoun dedin de beou Palay ay ay^y , 
Ye vay proun dege» de remarque o o o , 
Tout es beou que se poou pas may ay,ay ay, 
Me vencs oounta de s ou nie ceeecte, 
De iue dire qu'aquel Enfaa 
Fugue dins nrioq catanete , 
H'gs pas ansîn que nnyssoun lei graa. 

Lou Pastrt* 
Lou Bel dou Ciel et de la terre o o o 
A vougu naysse paouramen en en en , 
Es éternel conrac soun Pere o o o ; 
A pareigu dedin lou lem era cm em 7 
Per rous pourta nn Evangi i i i i iley 
Que n'a pas e»care pareigu , 
•De l'oubserva sara &cile , 
Aco es ansin; résonnes plu. 
- m Lou Mettre^ 

F Digou-tne, pafo vdiei nioualagne o o o f 
; Din quen Rouyaonme a pareigu u u u , . 

Es ti en France, mi en Espagne 0 0 0 ? 
{ S'enter paiigis mena deJ*ru au à; 

Lorsqu'un 
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lorsqu'un granit ej vea s«!a tere* er erer erre, 
Ves^s per-tout d'Eabassadourj, > 
tei gros Seignour, lei geade guerre, 
Chascup rye Yen .fryre lacoun ' 
♦ . - Lou Partre* * i 
. Aoa-vous-en long de la sorgue o o o , 
Din J'houstaou; d'aqueou Ménusieé e' e' , 
TjP««t6-X|u'à;ye piqua sa porte o o o, < 
Vous ouvrira fort voulouotié e -é>$ , ; 
Es aqui •qu r eivotis;fara ve* «i ei ei/ei eire 
Xi'Enfao coucha ben pourarcicn :^ i 
lit^i^cuu ma voulés pas creire f : 
Teôïï vous dîniy^amay plus reja. 

[Lou Mtstà. 
Veqisi.jineu belb>u messorgue- o o 1 d f ^ 
Venes de dire en.Bethèlero cm eut cm , 
Aro^dirotrtattgtde la sorgwe o 0.104 > 
Yeou crespicptfa&jperdui lotilsea'eo emen ; r 
Toularoudira^(^i , e3àRQU o^ba.oiiououffiOii 
Si te lou demandave mayni:- 
As d'esprk cp*Ws>unou vefgûngnou^ ; 
Siés outant.aftyani qire nostc oy. » ; 

LaihFastrtu- . '■ »^ 
TTavc's qu'à me<iliyreihou a compté o o a> 
Vole parti sen plus tardai a a >a;, i 
Vou? 08«urç^cvaus responefar» d o^ r 
Que rçe^entûitoutttrantpouptaï* «o^^ ^ 
Faou qp'açués^beo ls teste duiu ulum urel, 
De voulé pas v,ous f couaverti^ i 
Dins unou caousou si segurè 4 j<. 
Que vous Lrou v es, tftnt endurci. . f m 

Pos quaft voudras paf sa la porté a o o r 
M^JJ deipogaaieu ofoura^ gif i i i ; » i\ 
A y doux agnicou , treVfedou motte o o o , 
Per faoutou de tant m ai agpiâ t/ . r . L 
Si qui liesses pas m4unobc'stia<a a a à art ,' 
Lou loup IciS; oosié pasiinangea.^ 

G 
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Rie leissaves jloulule^jrav ; ' 

Si pagas pas es un affayre or a ô f » > ■ .* 
Qu'à l'aoulre mounde se veira a a a, 
Quaou reten lou Lin de satin frayre o o o> 
Souffrira din l'clernita a a a; 
M'en vooù servi noste bon Me e e e.e ettre f 
Qu'es na për nous bcn paoutamen, ' 
SoubÀite y'a Ion tern de yeslre t : ; » ^ ; . 
Per ye fayre moun coumplimço. ' T. f 

— .M. 1 . , ■> m. ■ £ ' ' ■ 



XXIX. NOËL. ' ' 



Sur k Air : Ermite , donie de l argent. 

UN Ange a dit publiquamen Tf 
QuelMeou estna ber* paouramen \ 
Es ou» quartiédou>Pôurlafi-£çn', w w-rV 
Dins unou piebotou CapeHftf ■»<" "> - 1 ;><" T 

Àco es certem • Ju.?;,-,» ■•. tj ■ ! » i * 

Lei Pasioureou tenoun coûrçseon , f < r . 
Coumc s en» un gen de barreott/ : ^ ' 
^ Soun d'accord , an délibéra 



• * * 



- Ou nouveou niv r-j ^ / 

Y'a un badarfu'qçe je vooti pa ana ^ f 
S'ouppos* eu ce qaan'proupo i*ay: m* < 
Dit que lou; tern ifeé pas trop çaou r n >r 
Per ana en r a soitt team pagne y . ^ »v 
Que prend rie m aom '• < 
Es un borne si délicat*, • ; • 

Foy fort ben de se counserva , 
Es lou Bâstaasf ou plus maou fa * ; ' • 
À un naz que semfcl* unou couc ourdou^ 
Toat de cousta, :> 
À un cUevuique fcervitio ' !» r ? • I ; i° 
De sedoa per lei dourdounic ^ = • 
S'afeu bçoucb d'oli houycou . 
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. Stgar nous manquara pasiîircche 
Pcr leijcaleou» - : 
Demandou huit jour de delay , 
Crese cu'avançara pas may : 
Leis aoulrèt soun ovpimastra, 
V.oloun parti quu te m que fagtie: 
. ' < Senijplus larda. : « 

Ay poou que: perdras tonn proucis 
Que te fofafdra. pâgà fei -frés 5 
Es,ben^besoun qu^iuvlay manaa 
Fajgue.desdfre Taisseaibiade» ■., 

De.gensayanè 

Fan décida Jou differen 

Eî douxfBayle dou Pourtaii-Pcn 5 

Moussu lou preroie a prounounça f 

Q|ie foou pàr li ,que iqUc n'arribe , 

, . S'ënYdtcasaii ô i ■ 
; .^equîy inoun paoqre bedîgas, 

Sies coci «fana et pagarâs , 
Amay podes plus t'appela , 
Àca es la dernière sentence , 
ITas qu'à marcha. 
Cçeîrîiie f fagues plus lot* mutin,; 
Àlesti-tede Ibon mfctin t , ^ ' 
,jPcea£oun caban ^ un bon* jargaou., 
Qu ben.iraoù\bonnou ftansade,; 
Puisqu'as pas <#ouï 
Pèr s'en adé en Bclhelem i , , ■ 
Foou pas parti qen pourla ren ; 
Prendras <îe pan eme de yin , , 
Cinq ou siei lieodrou de;soucisft)U , 

. îiiiv ; Èjt de bouditi. < 
,Fay que fagues jpfls lou n^lr* j 
D'abord que sarea arriba , 
Bonloti lou eapcon à la man , r r 
Davan Gesus $ ;sa. saplou Mere , ; 
I<oti Seigné-gran. 



XXX. WOtE. 

DlÀÏOGUE ENTRE DEUX VoiHfff» 

; Sur l'Air ; A la lurt moua cousin., 

i. Vesin, ? 

GEsm de bon malin , Blqun resîn , 
Es ven gct sb ■ la lerf e y • < 
Lou b:ou Souleou divin ^ Moun'vesîri , 
Fara céssa la goerrey Moon vesin , * 
An en, m ami Vesii»; Veine TÎte i moua $esin>, 
Veircs FEnfaut et la Mere. ; ' 

Sîegue's lou beivvctogu , BeilIGettiy î 

rO S »gewe «femelle , , ». * ' Irl 
Vesen'âccokinipliitjîi'vir, >B0n:Gësa%^ v 
De toulei Ici San P*»ê\ fixm Gttu , 
Tout ërou pcMu , >:§i tférias pw vtngn „ 

Erîan din ta miscj*.- . ?^ . 
t. î'esin. • 
Foou sonna Ici vesin, Motiu^resin^ 

Ou heix Leis «ana quemie^ 
DTiAéhîAa detoatin , M#lia ve$in> f r> 
Per veire lou misteri tout divin 
Auen,ïribUrt vesife y • yiewèviU^aQfioanirepiD* 

OukHcles îpiis- meste JPiernc.i :i j; O 
'2 Forfaj. -<f. : ic i 
Soun toulei 'de matin,* Moun^einfc, 

Qife tbYi^^dian pâsicrcHse^ ; ''i 
A m ay a co fb'gtfè ansft* , r Mo© ti vésio y i 
Am&ftn i pa$ W lèW'detwmatia 5 
Leissen lei dounni, r^'i vok>«!a pis veni, 

Yéôa ^èfryivoWliîseMriet fcwpvfciré^ 

Digou yc (ftfétë dfe'Vmy .Mcunl vesSa,^ 
De (Mi; -et dé'frictftet, n.v,,.U 
Et saran plus mutin , Moud've&in, 
Quan veîran bonaou biasse > moun ve^In j 
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Anen ,moati yesin , .Vene vite,moun vasin , 
i: Oojb&des pas lei fougasse^ >, 

c Aven fort ben russi, Moùnami, 
; De ye mounstra la biaise/ 
Tout aco vopn vent , Mbun ami , 
Ecr rampli sei guiasse, roourv ami ; 
N'as que ye pourta , Per *ei fayrc gula , 
Doux ou. uqs sacs de miasse. 

Vsgoùrç mangea un courlu , Agifïy tu, 
. Ac°i l'anarày querre, . [ . % 
Per gounfla lei goulu , Àmayju,, 
V ous jFoudrié douna d'erre un bon pessu t 
Se sias pas sadou, Vous faray un ragou 
D'un bon Iro de machouferre, 

i. V.sin. 

Topt açp a -cPàvaîoir , jPîeou nous gar , 

" Adu Je meilleur vieoure v 
Foou pourta sîei difidar, Et de lar. 
S<\un de gnvoi qu amnun la bonnou car , 
N'iaquan de loncàoji,' Qii'avalayenunbioou, 
Quan safé larda de sieoure. 

T. Te m. 

Foou pas plus res souna Per mangea , 

N ay pas d'ârgen de reste, 
Lcîs ans qu'aven passa , M'an 5 ruina : 
^ Lou Ma •vouyd'siéi frenç* et n'iavié fin , 
Lou vin quatre soou , Et In merlusse noou 9 
Ay passa de paouret feste. 

\.Ve i'. 

Aqucste an n'es pas ansin , Moun vesin , 

La bellou Prouvidencc 
Nous. a manda proun gran , , Et de vîn, 
D'oulivou en aboundcr:cc , moun msîji, 
Anen- remercia, Un Dieou pieu de bounta f 

Adouiaren soun enfance» 

G3 : 
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* '>■ . • , ' ■'" 'i. fètov - ^ » r -- . 

Vcncs m%tiéètir*gétà y - P%t ïtàttjgfea, 

Me voudriès fiyre entendre 
Que ton* ts ; feoti nvtrea $ Mary n'c3 p& 9 
Couneisse bén qu'âmes à oroustia ; 
M*yaf «nxreiray ren, N'ay^atanpooH Se setr 
; liTes >pa ii ycou quelei foou vendfe. 

' 2. Vtsin* 

De bla cinquante- cinq, /Môun vesin,. 

N'ay pre's per rrioun mciffage, 
v&'cQMi tccsrfrancs cinq , MdttriVyësîh^ 
S'es douna en de village , toortà^esin, 
Dieoa siegue beni , la discmfc'àleriï; 

N'frveû que d'es'tre feeii sage. 

1 . Fesm. 

Lou eoumpayre Martin , Mottn vèsii*,. 

A enbasta soun à$e - 
M^tlen-nous (*n <?amin y Motifc Y&iïf, 
Pourlajd f équipage, moun vésih , 
Ânen , moua Vcsin , v ene v:*e, moun Vesin , 

T ay; donna un poou de Courage* 

2. ^ Mr 

f * ■ « ... 

Lou coumpayçé Joacbim , Moun vesin , 

Jougara dçi clinclcte f ; , , | 
Chrislou dou, tambourin,, ,Mou*r> vesin T 
Çoukiou de la musette 7 ^uoUn yesin ;* r y 
Àôcu , moun vesin V-enc t vitè , moun tesia , 
,,\ Jiaca dhx la cabanete.. v . '\ 

Louen Nosle-Stignoàr f PIcn cFamonr 

Qu'es vengu su la terre , \ \ 
Pounen ye no>lc cœi^r , AqueVjour 3 
Canten de beou Noue' à séuivkounour - 
Afin que canlen EUernèlItfnrert' ' - 
Lou Cànliquou <dei Sa** Ptfrei 



Sur l'Air : Avrès lâ kr *on&ÙMp»ptMu< 

HEÎas! moun DieQu., la gran pieta , 
Dé veire ofanlé G*strs es na, 
Tiathfclou de fré , es «u la dure v 
Es d* pt^oe «erj wwep * •; / ~ **: 
Coucha sur un pooude pa^turç* ' ^ ) 
Lou pcdiudigç ^thwsu^ençB.^ l a 

Demalia un poou dtmn jofar j 
Ay ouzi battre louiatobèttfc, 
Lei Pastdureou per ta! campagne 
SoutàvounKleflong dtm ctmin , 
IMsoun que creigntfurç pas; Peigagae j 
Et que vau Véireltf» DWptii». : ' 

Soun arriba toutes \ëriïétf ] °' : . . 
A l'entre' ifyei \^é&Séti ,^ \ 
Lei B^rè;pluV\t^ini^ ^ 

Soun airibâa&^vHh )6ih ;; 

K'ia unou qvue fagqe'la fiërë^ . ' . 
Es arriba un drôlede tour. ' ; 1 ^ ; 

Toul-de-suite vous voou cjo>u , , ? 

Lou tour quVye v^n d^ixi^; '.'i ] in ,a 

Aquel|xu > ^pa.ysa^ : lin A 

S'es vougudo^oMÎâ U-qp f {K^ , } 

Lou b^je deun^c k'ifewf Kl 
Et fase un bon co^pe/^j 

Lou Sseigne-jgmo y'a dit d'abord Y ., : 
Bergicce _*< vous a vc'ft £ran toiîl , > l 
Aço**e foy pas rfc la sorte f 
De s'approucha tantrpyé^çi^gen; J 
Npste ase.aijyiS'fjtr'eViaî une*s<rtl€* irrl 
Vous a vougu dou -a dti j»e0» . I 

Yao1t p*ufë pas m'imagmd ~» : r> 
Quaquel ase-agu* raguigri^ <<' 



' i(:8o ) 



N*a que la-peou coulade ei caste i . ... 
Es dégagea, epunVun lou,yeV ~ 
Lou \ese % i l tft!j l 6u *>u nfeiûe'poste 
'Cou nie Icis ase dcl gipié. ; > 



XXXII. NOËL. 
Sur l'Air : Paorei Bcrgié de la mou tagre, 

UN Ange a ponrta la nouvel}*,- «■ 
Ei nous a dl: » 
Dieou efr ha v caousou beti réelle , r 

Ye foou veni, 
Es na ou Picho-Paradi , 
Tout lou mounde s'est rejoui. 
Tout aqueou quarlie' es eu feste, 
Dins aqués jour , 
Lei vesin Agouti de soun reste , 

Van tojir-Mour , . .r . „ * , 
Dîn l'hou^ou de* ipcste PeyroT, r, , 
Tout lou uiounde vay d T uq grand eof* 
Couniençaran Ici, Litanie , 
Coumesave, > 
Dîran à iTiounour dou t Messie , '.j 
De bcou Noue': 



Sarés ravi r sare's espanta 9 
Quan voile'* sti Nativitâi -''V - 




S'cs entrSafmbla à rnotin bnslotm ^ 
Es loumba-coum'un souqniôun. \ 
À y vîs veni quaouquei Pastres$e t 

De bon inatfa f ; ^ ?Q 
Cantavoun toutei d'alegrefsfcé, oK. 

Long don camin, 
Portonn chacune quaouquouren ; : 
Per ouffri pu bel Ioouceu. , 
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Toutei*i« Fustlé de krVille :c : 
Ye soun ana,- 
Chas eu n y'a.mena sa famille , . :\ 
Per ^douraj » 

An présenta ou beau Poupoun , 
D'outis de toutei lei façou n. A 
Mesie^erin.porte unou v^riope ; i 

Em un rabo , 
Que tfi&<gir8in totltott TEuropt ; ' 

Fa caum'iaco , J *. 

N'a ftfrftrôXtt' bel Enfant, 
Per travailla quand sara grand. \ 
Mesle J a4pae fy'a fa un o u xess* ï 

Em'un tresquin>, 
Un picho beruvet^à deàrt péoe , r ^. .t 

Per. tea Doopîiii 4 : ^ :î j!'' :' 1 

Et San JouséiqdVbonôi f 1 ^ 

L'a remercia de spun prese^ 7 
, Meste Pîërre'Boilatealuré'' ' 
Y'a présenta v * . ^ - . r 
Doux ou tnfs oui» de moulure i * 
Ben fcn:eta: l o ^ ^mj, -;:u1 

À trouva /aivç'Mun foct poulis. 
Mestë'Cbnsfôoii'tf fa~un éscajrre , 

«>u Wou Pètt v - ^ ^ 
De6e>^ue s'bn^iîjfpie faywf? i »*;*>T/: 

' Un^pîds gerftij v • r - J 

San Jousé a prés toit pre$en , 
A J dit servira din Sciun tetn. .» /• 

Meét^Lobwn'qu^ plen de t&e^ 
r ' Maj ^ponita -.. r )■■: tf 
Un guiyaoame,' um>»<soularellei| î* 
Que y'ayirffa^ 1 snfci" • ^ 5 - f 
Un fty^rra y'un raborrpiui , J 
Façôtttta din Kadmii^tifeunk *i - f 

Meste Peyrol per soan ouffrandc \ 



■ *.& ) 

Toat cJCulta-dessu'lfeiijiridlë, ; I 

Erou fort beou : ■> f 

L'E i) fan n'avié nécessita, »0 
Erou tout-à-fait «iaou coucha. 
Au fin es yengu Meate George • ■ 
AfTaligua , * . u G 





■ 







Y'a présenta : . .1 iù\ > 'l t 
Bénisses * y'a dit t beou Foùpoiin / ^ 
Toutei Ici F ustie' d'Avignown i ' 
An fa loir doun a l'Accoucha de 

D'un pouli tour, • 
Et d'une escagne façouoade 

Tout alentour : r , : . 
La Yîergebq fois a reine rc fa , v ! 
Ta dit : moun Fis vous paga-a* 
Ad sahida jGesus f Marie y . •. ; L 

En garan Tespé y ^ >. i 
Eme TEsprour d*aqitèIou Fie, 

Qu'es #an Jouse' t . 
Se soun f mës t&i* sa proiitectioctn 4 

Puisqu'es soun glourioux Patroun. 
• » , ., 

— mmmmt u n i i mm 



. Sur l'Air : D'\ut chapLichoou* 

NOslei Pastoureou, Pastourelle,** 
N'en soun parti de fort bon matin , 
L'Ange y'a douna la nouvelle , 

§ûe Diepu erou n a lou vinfou-cinqj 
'a dit : xerrés , paourei Pastre * * 
Voste Mestre a beu hesouude vous , 
K'agues pas poou de desastre r 
Veu per cncheina lou.loup. * 

Vene's veire qaintbu merveye ,ji ii r i 
Un Enfan coucha ben p à ourairen 
Dins un endré sen chamineye , 
Te fay pas trop bon din* «qutfs tem : 
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Vesîas trembiônta , pecayre, * «; .» ./ 
Aqueiinoucénidin soun raayooui, - 
Ouprës de sa saotou SJayre , « > ^ ; r ? 
San \omé , lWe , lou bioou, ,r n ' ^ \<: 

H'a pas gis .de lie de parade y ; f >, A 
ISfi moulet coaissia , ni« nialal* , : 
Sa couchete es envirounadé - ■ t. 'J 

De paille et de fen per l'escoufa , - 
Sa chambre es toutou crebade, 
Te veses, de fratou de, tput cousu * 
Lou planchié es plert d'avagnaîde , « > l 
Qu'an ben lèsi de filait j • / 

Lei scr , bi crapaou , lei rassade t , 
Habitavoun ditis aqueLendie', rr n. > ; ,J 
Lei luzer , lej ratoupenade , - -, - ; . \ 
Tout aco fasié lou geaffare : . ; ; C- 
Lei moiUouD , leia aghieou , lei fejk f w« ' i 
Te remisalvoun assé souven , •[ ■«■■. 2 
Quan foulie sourli dei x;ledc(, ! if: 
A caousourdop mari tenu u ,/ ,.-oJ 

Si veàîas aqueloo^maautei: ; ^ml 7 
Coume tout aco es fabeica , : t > s , miV 
Lou barri meir es- aen raoulur*:*. : ;> 
Jamay l'escukury'a travailla y : • : a 

Se vei gis d'archilelure ï i t.? 1 ?•«. 
T'a m coulounou , ni chapiteou, . { 
T'a ni pprrqu^ni fernare f < ; ><;;: ■ * 
Tout aca toumbe en lambeou* ■,; ; >k J 

Ay d'abord n%és la maa à l'obre , -, 
Ay dit à'sàn Jousé qu'ère; F uslié, 
M f a fa fayre utrou graodàu pufte , ! 
Em'un fenèstroun de per durrié, - 
A y boucha leis ouverture, . 
De marrictei planche eme de tro, * 
Sen claveou et s'en, ferrure; t ; 4 m , 
Tenie feJB>û;cd«m'un ro. . / ^, ■>.y\ l 

Ay vougu fayre^unoR cbarpaatt< t v > 
Majr sieou beaiit* mourliûa ■ i .1 . ; , ..-j 
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Agaere unou belle es po u vimtë 1 * ' 9 
Coupere vncsoamié cour dfei >doux xo«s**/-_ 
Lou bon San Jousé , pecayre , ob i. 
M'a dit : moun ami, voli Mas troumpai , 
A ves fach ujr paoure affayrd ; j ' 
Sieoa resta rCMi'un pan de na- • A» !» 

En sourten veguere lou diable, #r*v 
Que cridayoU couni^n; mal au cor, . : 
Espinchavou uledifti Portable f :*\. . 
Quand a vis i'Enian , es touraba mort , ït 
Dounen-yé d^ygo« 'de» rùdei\ . ! i^hT 
Si n'eu pren un poou , lou>crebiara , • 
Si la nv>tk n'es» pas prou a rude , I 
DVscni } e fyou douna; i : / l 

Ye prcpararQ&il'abeçuvàee yi r n. « F , 
Et ye dounaren quan sara jour., i >r ; V 

FooucSfegut q^'agueiboi^ courage V- > » 
Si ven pas gounflt xoum'un tambour , Y 
Si pren ben Ia t medecine , ;> -M^t*. i.£sj£J 
Lou veiren soularcoum'un qulnaoa:, A ' 
Ye fara douna «tfesqainec) f« a*."" 
Virara lei canibeoen^lhaoïi.c . hî« \ i;î v s 

Y'a qualre™ille->*n que^ijoasigau^; i T 
Aqueste an y an deraba lei den , >*' t. L 
Y'an leva la viste erlV>usidôo<j % \.\ b, •? 
Es k un cautoun que dit plos ren : \ i 4' Y 
Semble un couuitou de gar,rigou , . 1 t r jf 
L'entende hurla -a tout mounieu , • luc-T 
'Sa carotfSï^ei dénaoulide, !«< ■". \ L 
CrebesseWi per toustem* v aa a i> 7 A 

Lou s an J ohWé y'a fa tayre n - i 1 
May de vingt lieourou de marri sang , ! 
Es vengu plus sec qu'un rnoalayr*»y ! y A 
Es outan jaôune q«e de safran ; T î ' ' " 
Aganten-Iou pçr Ici baué ,■■ t* ijo*#co n:>r, 
Per qu'escape pas de nostei maary ; 'MflaT 
Ye bouWr^n la couesane , ■ ' ugiio* (/ 
Lou brideoi* <& Mourrc-blon- ro*u v-U 

Souncn 
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Sounen leî Bergié dou terrayre , 
Que vengoun cassa aqueou mastin , 
Per veire la fin d'aqueou lajre , 
Lou foou estaca couuTun couquîn , 
Et lou pendoula ou cumascfc, 
Ou ben lou rousti coum'un lebraou : 
Fasen péri aqueou lay mascle, 
Et fara plus gis de maou. 

Venés leou , Bergiés et Bergiére , 
Foou fajre péri lou malburoux, 
. Fascs-lou passa à la carrière, 
Si lou crébaviâs , sarian huroux : 
Coupas- je vite la teste , 
Vous assure que sarié ben fa , 
Si je fasias leou soun reste , 
Sourtirias d'un gros ptiFa. 

« 

XXXIV. NOE L, 
Sur l'Air : Adieu donc +r Ane 

MArie cme Jousé 
Soun parti de Nazate', 
Per ana en Bethelem , 
Qu'es pre' de Jérusalem s 
Lou jour que soun arriba * 
Res lëis a vougu lougea^ 
An cerqua eis enviroun , 
Per trouva quaouque cantoun» 
Apres avé proun cerqua ^ ' 
A là fin an attrouva 
Un picho marrit hatneou , 
Vounte metiien lei troupeou : 
Soun intra moudestamen 
Dins aquel appartamen : 
Qu'es cen fës plus respecta 
Que lei palaj ben ourna. 

D'abord que je soun intra , 
La Yiergeou a délivra 
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D'un garçonn plus heou qu'un 
Que vous dounarie d'amour; 
Leis Anges eoie respé 
Soun alentour de $onn bré, 
Que cantoun lou Clorii, 
En counlemplen sa beoula. 

L'Ange avertit tei Pastour > 
Ta dit, vostc Redeintour 
Es na dias aquës beou jour, 
VeueVye fayre la cour : 
Es vengu dedins un geas 
Plus ouvert qu'nn galatas , 
S<?gïir s'es jamay trouva 
Un endré si maou ferma» 

Isaïe l'ayie prédi , 
Que lou Messie vendri 
Naysse din la poourela , 
Per nosteis iniquita , 
Vese's que s?es accoampK , 
Tout. ce que nous a prèdi s 
Aco es jus, s'es ren manqua , 
Ei lou vintou-cinq qu'es na, 

Bethelem, charman séjour % , 
Que Ioqu noum donne d'amour. 
Me sente tout transpourta , 
Quan l'entende prounounça , 
Ste's ista lou préféra 
À un millioun de Cita, 
As agu aqieou bonheur, 
]>e recevre lou Sauveur. 

Voou sonna nostei vesin , 
Et nom mettreu en carain, 
Dimenche de bon/matin, 
Per rendre houmage ou Douphia 
Chjscun prendra quaouquourcn y 
Per otiffri à l Inoucen : 
Yeou pourtaray de coupeou , 
Per ye cou/Tu sei drapeou* 
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Y*avic pcr se diverti, 
Lorsque leis ay vis veni , 
Tout aco ts endeca * 
K'ia de borgne et de gambîa , 
Soun louleis eufan d'Àvignoun, 
Ycou vous vo u dire soi noum , 
Sieou segurque n'en rires, 
D'abord que Icis entendre*. 

Pierre Jousc lou gîboux, 
El Jean Glaoude lou bouitoux: 
Marc Antoui lou nargoux , 
El Nicoulaou lou choux, 
Alcssi lou dcsdenla , 
Bonfiaci l'arrena , 
Blazi que n'a gis de na^ 
Soun sei noun, sei qualita. 




XXXV. NOËL. 

Sur l'Air : TUrsi y nous foou parti. 

X rEr lou Verbe Incarné , 
V Lon Fustié ven de dire , 
May aco sens ou rire, 
Quan rniejanieu soune', 
Es na lou San dei San 
Et m'a prés per la man $ 
Ycou lou voulirou paj creire , 
M'a dit : venés lou veire , 
Es tout- à-fait charman. 

Ay vis Ici Pasloureou, 
Anieu su Ici couRtie , 
Un poou davan Maline , 
Gardavoun sei troupeou ; 
Y'*y dit , gay Pastourcou , 
Qu'ts arriba de beou , 
M'an dit que lou Messie 
Es nascu d'unou Fie, 
Lou mystère es nouveou. 

II 2 



( 88 y 

Aquelei bon Bergie', 
Dévots coume leis Ange** 
Cantavoun lei louange» r 
Lei suivieou per darrié,. 
Ay vis lou notweou na j 
Chascun l'a adoi*ra , 
Et puis an prés sei place r 
Sensou quitta sei biasse, 
M'an tout édifia. . 

Se soun mes à ginoun, 
An coumeuca Matine. 
An dit unou belle Hymne 
A J'hounour dou Poupoun £ 
Lei crcsieou pas savan r 
Et ay vis cepandan 
Qu'au canta leis Antienne* 
Aco es caousou certaine , 
Savoun ben lou planchan.. 

An dit Ici noou Licoun f 
Eme foi noou Sessaoume . 
Lou compayre Guiyaoumflt - 
Es intra ou Te LLum r 
An dit d'abord après , 
Çuem vidhtis Pastores r 
Per accoumenca Laoude* 
A b pounehou de l'aoube* 
Lei caitoun éroun le?% 

An feni teutbcoujug 
Aqucou sanl exercice, 
A la fin de TOuffice, 
An dit Bentdistus y 
L'an canta ou faou bourdouB^ 
N'ia qu'an fa lou clarjoun : 
Es arriba un desastre , 
Y'avie' un badaou de Pastre- 
Quc suivie pas lou toun. 

Avan de s'en ana , 
La devo^p assenblade 



(89) 
Cante per l'Accouchade, 
La belle Hymne ftAlma f 
Et puis touteis ensen 
Fagueroun coumplimea 
A l'Enfant, à la Mayre f 
Qu'e'rou coucha , pccayre , 
Dessus un poou de fen. 

An canta à Phourrour 
De l'Espoux de Marie, 
-Eme jgran moudeslie , 
L'Hmne dci Counfossour : 
Aqucou bon Sei^n* gran 
Y'a dit : braveis eufan , 
Ourés per recoumpcnse 
Lou Ciel y anas en silence , 
Sarc's toulei de San. 

Y'ay dit : mei bons ami , 
Accourda-nje unou grâce, 
De me fayre unou place f 
El cantaray aussi ; 
M'an dit s'cre dévot, 
Y'ay respondu pas= trop. • 
An prés un trop de roumeze 
Me semblou que lou vese , 
M'an cassa coum'aco. 

' Dins aqutrSte grand jour, 
N'ia que rejouisscncc , 
Ceîebroun la neissencc 
D'aqueou Dieou pL-n d'amour j 
Per tout cayre et cantôun 
Dou pays xFA-vignoun , 
N'entende que campane , . 
JfLi sur-tout à Nostrou-Dtfme, 
Sounavoun gran trignoun. 

Qu'aqut l Enfy l es bcou » 
Venés ; pople (idelle , 
MeHfla lou mystère 
D'un Dièou dio lou bctceow ; 

113 
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Foou quitta lou pecca r 
Aco lou fay pleura, 
Sort dou sein de 'sa Mere r 
Per calma la coulere 
De soun Pere irrita. 



XXXVI. KO EL. 

Dialogue entre l'Artisan et ee Patre~ 
Sur FAir : Di Ion matin j*r la campa^nç. 

VArt'san. 

DE bon malin Barbet groundavon 
Controu quaouque gu que piquavoa 
À la port nu de mouti houstaou, 
Barbet fasie' toujou maou, miaou f 
A y dit , quapù es r quiotou nouvelle ? 
Quaou sias , que voule's , quaou m'appelle 7 
Moun houstaoA n'es pas uq cabaré^ 
Si piqua may, lou pagarcv 

Lou Pastre* 
Gros badalas, vene te dire r 
Eiço es surious, iole pas rire > 
Anieu es na'uu beou Pou pou» r 
Lou Rei de toutei 1er Natiouu r 
Vene sen tar v da davantage t 
Eme respé ye rendre houmage^ 
Es vengu naysse su teu fen , 
Ou bon pays de Bethelemv * 

U Artisan. ) 
Me foou ana à la conrrade, 
Vole pas perdre ma journade r . 
Y'a doux an que foou quasi reo^ 
Sian segur dins un marri tem- r 
Foou ana çarregca de terre, 
Jamay s'cs vis tant de misere r 
Tout lou Jour em'un tarriromr^ 
Nous retiren eme dex &oo«ù 
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Nous foouana en razou campagne 

Senten lou ven amay l'eigagne , 

Et dm t'estieou creben de caou , 

Per recoumpense viven maou ; 

La biassou n'es pas trop garnide y 

Plourarias., si vesias la vide 

Que fasen à n'aqaeou travay , 

N'ouzé per- tout que d'oy et d'ay, 

Ay tf es cnfan eme ma fene , 

7e vodu counta toutou ma pêne» 

Waven quasi pas per de pan 9 

Nous pouden pas leva la fam : 

Oussi quan nous le ven de taoule, 

lou cbin fappou et lou La niiaoule t 

Hestou dî os ni pan mousi , 

Lou dise segur seu menti. 

Lou Pastre* 

OfFrou ou J>on Dieou tei souffrance 
Et gagnaras de ben immanse; 
Si lei supportes patiammen , 
Saras ben eternellaraen : 
Es lou pecça, moun très-cher frère, 
Que procurou tant de misère, 
Es un mounstre fort oudioux , 
Que nous ren toutei malhuroux. 

Vos franquamen que te lou digue f 
Méritas que Dlcou vous punigue, 
Disoun que dins aqueou travay, 
Fay trambla , lou maou que se &y * 
Ou-lio de calma- la coulere 
De PEteruel noste bon Pere , 
L'irritas toujou de nouveou, 
En devenen plus crimineou. 

Foou embrassa la pénitence f 
Et se fayre de gran vioulence t 
Sian su la terre per aco ; 
Te vole mena dks un lior> 
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Vounle veir?s dins un estante ' 

Un Inoucen lou plus eimable, 

Es loun Dieou qu'es très-maou longea 

Aneu leou *>er lou soulagea. 

L'Artisan. 

» 

N'espères pas d'aqueste annade, 
Lei guerrou souq trop animade , 
Tant su la terrou que su mar, , 
La mort groundou de toutou part; 
S'enten parla que de carnage , . 
N'es pas tem de fayre youyage : 
Saves-lu que sieou d'Aviguoun y 
Creigne ren tant que lou canoun. 

Lou Pastrt* - 

, Vene eme ycou sensou rancure , 
Te preslaray unou mounture , 
Ay un ase despûi lon-tem , 
Que vay vite cou me lou ven : 
Es ben ou fait dsi petarfade, 
Pourras tira qnaouquou nazade : 
Foou souffri d'incoumoudita , 
Quan voule's eslre ben tnounta. 

'V Artisan. 

— - 

N'as pas may de sens que Ici mate, 
Et voudiiës fayre PHipoucrale,, 
Creses de parla à toun eg \ 1 1 
tyTas ben (a mine d'un badaou , 
Sie's espes coume lt i mountagne» 
Et si me fas prendre la lagne, 
Sourliray em'un tro de bos v 
El te faïay craqua leis os, 

Lou Pastre* 

Tu sie's un ase de nature f 
• N'as pas legi leîs Escritiire, 
Que nous disoun fort claramen 
Que Dieou vendra dedin lou tem : 



D »ja la pax es publiade , 
Un Ange nous l'a announçade, 
I^ei Prouletou favien predi f 
Que desccndri dou Paradi. 

V Artisan. 

Tei discours me l'an gis de joye, 
7e mandarieou mangea d'anchoye ; 
Fay toun camin , gran gargameou y 
Et vay-l'en rascla de navcou $ 
Ijeissou-me din ma cahancle, 
U'ay pas besoun de tei sournete: 
Quan lou gran Mestre arribara , 
Tout l'Univers n'en tretublara. 

Lou Pat e. 

Aco es proon fayre l'oupiniastref 
Oubcis à la voix d'un Pastre, 
Qu'agu de}a lou gran bonbeur 
De veire Gesus Iom Sauveur , 
Coucha sus uo poou de pasture: 
Ah ! si saviës lou fre' qu'endure , 
Ye vcndrie's pourla quaouquoureri , 
Et segur perdriés pas toun tem. 

L Art san* 

T^y dit qu'avieou poou de la guerre j 
En Prussou , ou en Anglouterre , 
Nous pourrien prendre per camin y 
Aco soun de raçou de cbin : 
Lou maou qu'an fa se poou pas dire, 
Et si poudicn n'en fa rien pire , 
Aco soun de traytei Natioun , 
Lou fan veire per seis actioun. 

Lou Pastrc. 

N'agues gis. de poou de la Pruçsé* 
Tan ben tant espoussa lei puce , 
Que de lon-tem se gratou plu , 
Disoun qu'an presque tout perdu f 
Se siés pas d'humour de me creire » 
Dins un moumen lou podes veire , 



Car si vos lcgi lou coume f 
Veiras que sicou pas messourguie'. 

Y'an arrapa souri équipage, 
Bla t farinou, ordi, fourrage , 
De bounbou amay de canoua , 
Et la cayssou dci pîcayoun ; 
Y'an moucluta seis oung!ou fine, 
Dounara segur leou d'csqoine : 
À'^ues printem , si plait à Dieou , 
Te mouchetaran un poou inieou. 

Vdrtsan., 

Me fisc pas à tei paraoule , 
Tu siês uuou fiuou cadaoule, 
Si veucn à nous embarqua, 
Leis Angles nous poudrien pinça: 
Àco soun tous de misérable , 
De carnassiés impitouyabie, 
De lei veire vous fan esfrajr, 
De la manière que soun lay. 

Lou Pas rt. 
N'agues pas poou de l'Anglouterre 
Oulant su la mar que per terre, 
Lei Françés y'an prés de veisscon , 
Et n'ian ben boula en lambeou , 
Metteroun sa flotte en déroute, 
Sei veisseou poudien plus fayre route 
Lei casseroun dou tem de Bink $ 
Couine ce que soun de mulin. 

VÂtvsan. 
Ye vole ana per te couroplayrë, 
Mais si m'arribou quaouqu'a (Fayre , 
Te n'en pourries ben repenti : 
Lou dise davan que parti ; 
Carye voou maougra moun courage 5 
De s'expousa. n'es pas trop sage } 
Si venian à estre pinça , 
Tu pagarie's lou pot cassa. 
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Lou rastr*% 

Per estre ben en assurance . 
Passaren en t^rrou de France 9 
Et crendren pas leis ennemi, 
Yeou te parle coum'un ami : 
Passaren pui- per l'Italie, 
Afin d'intra din la Turquie ; 
Quan saren h Jérusalem v 
T'assure que risquaren ren. . 

V Artisan. 

Per ana aqui fottu de mounede, 
Dourrie'smena toutei tei fede, 
Eme quouquei pichos agnieou , 
May lei plus gras de toun ttoupeou 
Quaouquei capoun et de galine, 
Yeou save fayre la cousine , 
Àmay ame de mastega , 
May me parles pas de pagsu 

Lou Pvstr$ t 

Anen leou veire lou Messie» 
Penses pis tant à la mangie , 
Vese ben que per te mena , 
Te foudra fayre balouna : 
Ay garni un pareou de biasse,' 
De pan , de viande et de fougasse ,* 
Pourlaray un flasque de vin , 
Pâtiras pas long dou camia. 

L * Artisan* 
Me donnes un poou de courage 
Anen leou fayre lou vouyage y 
Ay un désir dei plus arden 
De veire lou bel Inoucen $ 
Quan saren dins aquel eslable, 
Precaren l' En fan tout eîmable, 
Ye diren d'avé coumpassioun 
Dei paoureis ouvrîés d'Avignoua. 
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XXXVII. NOËL. ~- J 
Sur l'Air : Qitts doux de servi lou bon Ditou. 

ANieu Messieus lei Musicien 
An tengu l'assenblade , 
An counclu d'ana en Bethelem y 
Per veire TÀccouchade , 
Et soun beou Fis qu'es paourameu 
Coucha dessus un poou de fen. 

An couinpousa à soun hounour 
Unou.béllou musique ; 
Y'a per lou men sept ou huit jour. 
Que chascun se y'applique f { 
Yeici ce que an décida , 
Sous penou d'estre amenda. 

Foudra parti touleis ensen 9 ] 
Per y'ana rendre houmagé, j 
Chascun prendra soun instrument ! 
Eme soun équipage, 
En intren faren coumplimen 
A l'Enfaiit et à la Ge&sen, ] 
Pierre joli gara dou viouloun , I 
Soun son es agréable , 
Per rejoui lou beou Poupoun, 
Qu'es coucha din l'estable f I 
Jougarâ quouqueis air nouveou, 
A l'bounoûrdou divin Agnieou. 

Bernard fougara deToubois , 
Soun harmounie*encante ; 
Matthîeou a unou bellou voix, J 
Qu'es tout-à-fait charmante , I 
Canlara un pouli reci , 1 
Segur ebarraara del'ouzi» | 

Foudra fayre jouga Loufett 
Dessu la flutou douce j 
Si foou un accoumpagnamen 9 ' 1 
Aven unou ressource , 

Qu'es 
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Qu'es la basspu de Jean Vîrrcen, 
Disoun que fc*eû iVgôu fort î>en. 



jue trôtiftàta somrl>as5oun 
Et sa bassou de violon, 
Ignace souri psalterioutï , 
L'harmounie es fort drolou j 
M' an dit que lou picho Charloun 
Jogou fort ben dou timpanoun. 



« » - 



Jean 1 hou ma qu'à lou gous fort fin 
TqMcar^ l'espinçte _ 
Et quan saren chcs lou Douphin, 
JSo&tei quatre trouïnpete 

- Sounaran quaouquei poulis air, 
Pui coumençara lou councer. 

N'aduren pas r gïs de sërpeu , ' 

- Stfiin sôn erètfrouyablç , 
Farié trop poou àTInoucen 
Qu'es corucHia Hîti Pestable : 
Moudit serpen , sot animaou , 
Siés la caousou de nostei maou. 

Di:» Iou-tem que musiqua,ian , 
Intre sept ou huit Pastre f 
AdoureFp«^ aqujelEnfan 
Plus bfillan r que leis astre % 
Se mcUerouTi de noste cor y 
Fuguerian assés ben d'accor. 



Christoou,jpugue' dou flageoutet, 
Coulaou de 1j | i^çW^j 

Alexis dej.chpcTele . . 

Louis eme souri lambourin , 

Crcsiyu ^uesse j* may fin. 

I 



• .; ' _t _ Tir ; f.« , » 

Eroa may de dopjr boure un qaar > 

Que jougavoun ehcare, 
K'ouziguere un g^gayar 
Touca de la quitare » f , 
Un aoutre einë soun chalumeoa, Ff ' 
Fasié ua cffel dei plus beotu 



1 



» 

* 



■ » 



XXXVIII. NOËL. , ' 
Dialogue eutbb Girmotmi et Blazi. 

* I 

Air ; Paourei mounJtain , en ji/c pe-tax. 

Guiyaoumt* >. - . « 

AQaeste soir quaouqiie brutaotvr 
Es vengu piqua mouo houslaou , ( bu. f l 
M'a dit reveillou-te, , .. y 

Tan lanlan lan lan le rau lan Vr •"/.'> 
M'a dit réveillonne, tl tJ , > 

Et te faray saoupre perque. , \ ; '»î 

Si me levé la pngaras, 
Pourries ave dessu lou nat; 1 : ' fî 
Si sonne rooun gros cnihV :f f * r ' « !Î 
Tan Un lan lan lad *e r ^n lan , : 1 / : 
Si sonne moun gros chta', ,,; ' u 5 "''9 

Te fara fayre tôan'^taiii? 1 *." '« **; 

-f '** Ci» .mil?;- \ 

1 savies ce eu es arrib$. 
Vendncs sen te fayre f?unà^ ^ . , fi m 
Ou claou de Belholeni , , t "\ , '".'"Y/ 
an lan lan lan lan le ran lan » T 
Ou claou deBeihelei^; " ."'* p . ."'"J 
Toun Mcstrc es coucha su lou fcn. 
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» i 

' Guiyaoïime. , 

As beu la voix d'un charlatan , 
D'aquelei vendur d'oryatan 
D'un arrachur de den T 
Tan lan lan lan lan le ran lan , 
D'un arrachur de don > 

Que n'en \<oloun qu'à nosle argen. 

* 

Bla\u 

Siés un pelacbou d'Avîgqo.un * 
Tratnbles à Poumbçou d'un bouissoun 
Un tavan te fay poou , 
Tan lan lan lan lan le ran lan , 
Un tavah te'fay poou , 
Siét bon pcr garda lei lançoou, 

. > Cuiyaoumt* 

Tu Blés un d'aqnelci souchr* 
Que van ou fio coum'un reinar, 
Si batlien su lei plaY 
Tan lan lan lan lan le ran lan , 
Si battien au lei pîà f 
Sariés lou prépaie de piqua. 




Lou dourmi te fày parla anifitt f 
Per te derraba' dbn couissin , 
Te foudri lei canpun , 
Tan lau lan lan lan je ran lan , 
Te foudn lei canonn 
Que y'a ou Pajay d* Avignoun. 

Guiycoume* 

Vengues pas troubla inoun repaon 
Sî sourlieou poudrieou prendre maou 
Sicou fort ben din moun lié» 

la - 



(' X ) 

Tan lan tan lan lan le ran lm r 
Sîeou fort ben diri moun lie' , 
Tu sie's à tas , demorou-yeV 

Vene eme ycon, risquaras v$fi fc . . , 
Segur pourtacay quaou^uo^n £ : 
Te faray bahnina , 
Tan lan lan lan lan te rto lan , 
Te faray balouna , 

Save qu'âmes à lîpe ta* ; n " ** 

. • . - - ; . ï . -\ i 

Puisqu'as pas poou de ^.fi|c^.^ . ,/j 
Yeou voou dire : tel : , • ;1Û . , r , 

biea un liqumi toupin , 
Tan lan )an lan lan I* mtjfcn,. 
Sie's un liquo r u Joupki y t . , - 
Teou lou save per t$t vesib* ^' 

Helas , n'as pas Koumbro* don ? : ' 

Teta te,, que diri$n lei'geb^ s , / 
Crci-nie , vene eme yeqii % 
Tari lan lan lan lan. le fan lan , 

Cre!-ioe, f Yf^er em e 2L e 9Wi >: ,>! 
Adourarenlou Ere de î^pq., « ; 

•>■■■■ ■ ' 
Vay v'ie prcndïe tôun j^rgaou ^ 

Et yeou voou guerre moun batraou^ ./ 

Vuy rempli de bon vin^ 

Tan lan lan lan tan le r&hor,,' 1 

L'ay rauipli de bon* vifl^ .1 

Pernod uyalopgd<Hi.can^ , 

t 

'A 



■ 
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XXXIX, NOËL. 

r • « I 

Sur l'Air : Jésus , divin objet , 

» ■ 

BErgie , veicî la pak , 
Sourïjren-d'cmbarraf , 
Aro* ouren quaouquc soulas , 
Un Enfan dins un gcas , 
Anieu nous Ta pourtadej 
L 9 CDnemi es.vincu, 
Nous chagrinera plu , 
Un. Dieou a pa*eigu 9 
La belle malinade ! 

i * * * 

» a • a * * 

Es descendu dou Cîer f 
Sa bounta nous l'a ouverr 
Ven encadena Lucifer ; 
T'a coupa seis harpioun f 
Fara plus do ravage : 
Vene's , paourei &erpie , 
Siegue's ben matinie , 4 
N'ia pas plus de dangitf f 
Siaia sourti d'esclavage. 

Lou Fis de l'Eterner 
Es na dîns un descr y 
Soun housîaou es tout descouver 
Vous farié counVpasstoun , 
Es coucha su la paille ; 
Que noste sort es doux t 
Un Dicou soufFron per nous f 
Et cou me un bon Pastour, 
.Ven souva seis ouvaiîle. 

Lou diable es demotiïî , 
Aqucou vilen moudi , 
Soun venin nous a vie' peri , . 
L'Inouccn qu'es aqui , 



( idir y 

dhftrtoarâ £ei moursure 
Soun sang^ soun preciou* sang 
Garira nostermaou, 

Rouai pra d^ riftfiro****. », 
Lei proujet , lef mesure, 

Aqueou moticii Sattn y -, 
Jaloux dou sort d'Adam r 
Ye faguë mangea semou patô^ 
Dou beou fruit défendu , 
De l'aoubre de la science f. 
Quand agiré fa span ço r 
S'es pousse' cotrm'un ta, » » , 
Pois après manqué pa. 
De troubla : sa counscience^ 

* * 

Pôudias bea t père Adam f 
Vous teni avisa 
D'aqueou malhuroux arrusa -y, 
Quan vous digue mangea r 
Dévias prendre ùnou barre f 
Se sarie *spouffar, 
Et vous purié leissa 
Inoucen coum'éria , 
Et lou sfcrian eacare* 



Dévias pas Fescout* f 
Quan vous venguc tenta>> 
Si vous fugucsias retira f 
Tous ourié pas donna 
De sa marridoit rougnotf ; 
. May voùguerlas mrngea 
Di'aqueou fruit delicst f 
Avés toutei laca 
Dou jus d'aquclou pouraotf, 



i 



M' 



XL. NOÉL. 
Sur TÀïr : Sacré bois , verger délicieux* 

'Ourdacay, veici Ion Messie, 

. Mourdacay, ta Jogou s'en-vayv 
Fugues couten ^lou Fis de PAdouna* 

Es na t es na aquës soir d'uoôu Fîe ,| 
Poussants plus d'aqueleis oy et ayi ' ' 
Sies ben , siëé ben , si lou vos , Mourfàtâjpi 

Vay-t'en lcou dire à Jacassuye , 
Vay-fen leou (Jire ou gros Frustebtt, 
Boum tei violou 9 veici bu flambeou, 
Que ven , que ven per cassa te sournure t 
Brisou tei lampouy an Souleou nouveoifc 
Parei , parei dessus uaXiel nouveau* 

Venchangeâleîvïcjoacoustumoai 
Aca.cs fa , n'en foou plus parla t 
Ta Jutayé brandoude tout cousta, 
Per-tout , per-tout la vesé que s'engrunon f 
Ten plus qu'un poou r tonlarou tq/imbara, 
Sor-n'en, sor-n'en , car y*as proun demoura. 

Penses plus h tei jour de pasquou ^ „ 
Bardayan , pîûs d'aghîeou de cani , '' • ■ • 
Mengearas plus lou bastpun à la mdff , 
Mettras, mettras de levame à ta' pasion., ' 
I/Enfan qu'es na ven toot renouvela t 
Adieou, adicou toutou la missila. 

^ Faras pas pins gis de coudoie 9 
Àco es vray , digues pas bessfty , 
Âdieou toun jutie de rescàraVay t 1 
Foou plus, foou plus iritra din tôun escfotp , 
Erou predi que ta lei dedtf fini, 
Se veif se vei din toute! leis escri* 
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Toun tanle que toumbe en poussière i 
Tôiîii taillé, roum-lotf tout-a-fe, 
N'es pas question n de taoi délibère', 
Lou foou, lou foou gîta à la carrière 9 
Qnan l'as dessu , semblés un gringaté, , > 
Te fay , te fay lou plus marrit effé« 

Pos ana déchira tei libre , 
Din lou foun n'aven pas besoun , 

Veu d'arriba lou Doucjtour dei Natioua ^ 
Eou , ven , eou vèn'.çptre noste gran libre, 
Saren pas plus esclave dou deinouq,, . 
Tan fa f y f d n fa leva sa gamisoun* 



Toun Rabin a la testou dure , 
Toun Rabin es toujou mutin , 
Lou voou pas creire , raay es un mas tin t 
Voou pas, voou pas se teni ers Escrilure > *?« I 
Toujou s'esgarou, si suives soun trio , ; , j > /£ 
Farés , taxes foutei marridou fin, r « 

= . 1 1 , - ■ a af 



XLI. NOËL. 

V 

f 



T »0 



Sur PAir : Ver lou Pou taou £an-Laitl 

LOng de la gran. carrière , 
ver .lou Pourtasu-Limber, . v ^ 
A y vis pareteie enToir > . ; 
Ï3n Ange de lumière , v? iv , / 

Crîdavou de per-lout,. - , ' ♦ » 

Bcrgie , réveillas- vous* 



Ere su ma mauotiire».. 
D'aborb siçou descendu > . , c „ > 

Et m'a dît : bpou Moussu, ; ^ |H ^ 
^y.Jabelle avcnl«i^, ; . m! uu/j 
Es na lou Fisqc Dicou, (>< . 

Toun Meure amay lou mieou. _ ; ; 
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Fôon quittaMta familié , ç ' 
V'ay-t'en en Bethèlem , 
Trouvaras l'Inouceny 
A cent pas de la Ville y 
Porlou-ye quaouqaouren , 
Es lougea paouraineiW ; 

Ày poursuit moun voujage 9 
Ay vis veni de £en r 
Qu'e'roun touteis énsen ' % 
Em'un grand équipage,, 1 
Erou 1res grand Seignour^ 
Eme toutou sa Cour. 

Chascun avië se* Pagfc y 
Eme s^^aTdoufCOi^r* ; 
Me sieou pensa d'atior ? 
Ou'éroun leis très Rei Mage:* 
Que v^Uù âdourai; 

Lou grand Rei nouveou ? 

• • < ' 

Me sicon mes à n'un cayre 
£er lei ieissa passa , 
Et puis ay demjnida 
. A sei* homes d'affayre , 
îïrvah Vn Bèthèlëm 5 # 
Veice -loju Dieou .aetaetf* 1 . 

Que m'a brutalisa , 
Su-lou-cham m'a donna 
Ûû bon co d-halaburde t 
Si m!e§£ouffesse pa > 
^y^we may piqua. 

yèou ay rtiiVr là finiteti. 
» Béfa nié dèsçouragea f 
La dôulôur m'a passa , 
On bout d'unott toiechourou 



Sïeou ana eme loti trîn 
Jusquou ver lou Douphin. 

Avion de droinadairou , 
Quantita de cbaririos , 
Et de cameou fort gros , 
La suite érou fort bellou;, > .r.-. , 
Jarcay yeou n*ay ren vi 
Eme tant de ptesi. '< 7 

Un astre lei, guidave t 
Plus brillait du*un louleoa f 
Jaraay ren de tant bpou f 
Tout lou rfiounde badave : 
Lou tem m'a ren dura f 1 
Tçn ère csmerveilla. , ? -\ 

Apres dex jour de marche f 
Lustre s'e$ arrerU m s 
Sur un lio-tbut-trduca , ' O 
Ben plus precioux f qae J r Arc6#f 
Aquî fou Tout-puissant r ' ■ 
Parei cou m' un tnfan. . 



4 RELATION y r 
Dès maux eauses par inondation de î j'55. 
Sur l'Air : Sanfou S/oim, ére* 7* 



Vïîcî f Chrestian , un reci deplourabie, 
Qu'es arriba dins aquesfe Paï , 
Lei grosseis aygues an tout péri 
Vous n'en voou fayre un detay raccourci , 
Si plouras pas, sias J>en poou pitouyatye. 

* 

Dimêrche ou soir lou trentou'de Nouvetebre. 

aygou vençué dedin nostç Avigaonny 
Chascun cridavou f moun Dîeou perdoun f 
Deltvras-nous d'aquelle iuoundatioun , v 
Anen perî , la mort yen nous surprendre. > 
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DVbôt^ nlagué douge pao dia la TtBe , r ~ 
Certens ëndré n'/avieh ben un poou may , 
La Barthalassou vous fasie' éafray , ' 
Che's lei Grangie y'avié que 3' oy et d'ay f 
Lou désespoir érou din lei famille* 



À. miéjanieu lei bafeou de la Tille , 
Prenien lei gen qu'e'roun dia* Ion dangU, 
Vesia sa l'aygou de bre\ de lié * 
Ji'o ij de vin*,* de paillon'» de fumié f >,-.> 
bestiaoû mort , qoaotita d'agoubilW . 

Din. de quafttié et, d$ traverse estreçhe, 
Que lei bateou je poudien pas passa, 
Ouzia , pecayre f lei gen crida t r 
De pan , de pan , pouden plus subsista y 
Iles nous n'en por, gran Dicou, quintou rudesse! 

Entre vesiù , de fenestre en, feoestxoa, r , k 
D entendre ( acQ , prengoeyan quaouquei pan , 
Eme unou corde estacayian 
Un gran panie , et pui ye mandavjaq, <*/ 
Fasian quasi conm'ou lem de, la pestom. 

Toutei leî gen qu'avieii de mesoun basse» 
EscalWoun ou-de$su dfci couver t 
Et s'escridavoun : gran Dieou dou Cier , 
Peté^totis , Mesure de PUbiVer , < <" 
Prese^jb6ùs diû fleouiqiiie nbul inenace, 

^NWi& que plodr et <qae c/fe iataeMtble 
Chascun creignîé isten dîti soun bftifttJKm, f * 
Pode vous dire qu'érian bën maoâ, 





* 




i 



Qi^âti d ? ki6Ucen ^cHdavoun à lei mère, 



- 



■ S 




Fasien de v cris T ^u^nrlen pfcrii^fcpeire. 



- \ 
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d*&ate©«fc «pl^aa acnin pcr tei fcratfg* { 
SccoarissfcaiWtptt neoessîioiut^ O 
Et embarquavoafrteidatigetfoujt**!,: . ; • s v ï 
ChasoiHi dirié d'uta lopn beii doalourou* : , 
Ah l que vesen deUaoàsou boa estrange* 
S 9 es vis. degénaiewala su léfc aoubré j 
Crida» àeoonts ml' beounritan cTim cham > 
Unoa Grangieje fevië' xm èufan ♦ s 7 
Que lou t*nfâ9ik*ientreltei mio. t y : ,-»" « 
Ce que*»0aiFriç/j>ef^ 

Avié menà istrâb trbapeda ; sel tettlaciu* - 
Dessus un moui*rè qu'efoufort hûou, : . 
^Lqui cifesré 'd'èsttefaëû eh rcpaou, • 
Mtf^èhfgute âne sfei part *u aquelou*pl«*é ^ 

Yavtë dè gëi^ qtféronti d?s6u Hi RoqtfottJf 
Que foii ^rffe^^I'eiit^ttdienîcrîda , " 
Aoeroun vite, per oarita, ! J 1 
N'en dorftti^, atodé*fou lirt , ^ ' 
D'abord ^»gu# pfwm de baieou per TOftmu 

A^^rt^ dei rflatnbewi de presiùe* f 
Aneroun querrç aqueou paoure mes quia* 
Et lou b^Utecoua ,yite t deqin , r -ye 

Y'avie lon-te.m qttt jspuiTrie cdnm'unjohjO),^ 
Eroa npas r^pt * m^tfatri^ <bw la ^ ^ o ; > £ 

De teH§t**&»î&e se $pnn ^mpidii ■ i # T 0 

Tout ce quf> f y>rQU.f'e3 ri.ftfT** ! jI^I 
. Dessoi^i lei ftwinoii sotm enseveli , , . ? - c .f f : 
Plouren sottfjf sort^preguen Dieouper fCMMata, 

Voan yon counta unou iirfste *v4tttm»V,; 
D'uoo.u Iclwnibrtere de CotfmwoBU* >'i»-;q . 'I 
Dm sa cousine fougue resta > 'Tjn j < ;o*> ? VI 
L'aygou intfejt eme japiilita > f ; ; Y .1 j . 1 ? 
D'aboiAto^g^ij^quw ila ocaiOT^f . £ 

En 
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En se vescn pressadou de la sorte, 

Mountc beo leou dessu lou poulagie, 

Toajou sounavou , res l'entendie , 

Passe la nieu sur aqueou marri lie\ 

Crcideu loujou, Seîgnour , misériçordou r 

A y encare un triste conte à vourtayre , , 
Es unou Veousou qu'avic doux enfan , 
D'aygue à sa chambrou n'iavié tre's pan , 
Et pusque' plus se leva de davan v '. 
Pensé d'abord coiim'unou bonne mayre. 

r r »•'«-•.» 

D'un bon ri J cou fague doux ou très fâyssc 
Et proumtamen sois enfans estàqué, 
De la fencstrôu léî descende' 1 
Din un batcbu que per bonhur passe , 
Erou tant plein que y'agué qn'unou place. 

• r 

Digue ei Xïessïeus , venc léou pér mè querre 
Ou noum de Dîeou ni ùs oubtt dc$ iâ> ni, 
Din men d'une bourbu siyan ncga', 
En altenden dbunas-nous per mangea , 
Et rendés-noûs l'ouflice de bon père, 4 

Un paysan diguet ei Coun.issari , 
Tuyt-me lçou , ou dbuna-me de pan , 
Lou corps me manquou , crebë de fam , 
^Sieou tout troubla de veire ineis cnfan i 
Que van péri faoulou de necessari. 

De paouréi gens à la Mesoun de Ville , 
Ou gransalôun n'iavie' may de cinq cen , 
D'home , de ferae et d'inoucen : 
Lei bon Messicus , per nourri iant de gen , 
Mettîen de riz, de pezc et de lénfîtféV 

N'en ramplissieri plâsieur grandei courhudô 
Ou bout d'un poou n'îavié toutà-fa:l gin \ 
Toutei pescavbun aqùi dedhV, 1 *' , 

Habilatnen ramplissiensei toupin \ 
Chascun crciguie et fugic leis ajude. 1 

; k 



Eme lei de avalavoon la soupe, 
Cercaveoun pas ctiycrou ni cuye , 
Un la lou nbâvou , fao lire la prenié 
Eme lei man scnsou ççremounîe', 
Fasié piéta de veire iquelou troupe. 

Din lei s an Ho Faygue a fa de fracture y 
A desplâça lei lambris deis Outar, 
Et fracassay'ou mavoun et bar , 
Leis ournamén proche et àj'escar, 
A tout gasla , : bç>j, ferre" et. dp^rureç. ' . 




Ce qu'ougmenté çnçare njleî sei maoù, 
May per bônhur y'agueroun leoti méi ordre. 

Lou zélé ardej* dei Père Trinîtayre , 
Pareigue' ben din aqueou triste tem. 
Soin et fatigue, n'espargn^roun rén 
Per soulagea jçi'paourei languisseh f ' 
Fagueroun lout ce que se poudïé fayre, V 

De bons houslaou : an senti Iq misère 7 
Amay oussi quantfta de Couven , 
Campanegcavoun de te m en tem, 
Pe; averti cjn'avien tout-à-fait ren r 
Jamay s'es vis unou caouspii pariere. 

Quinlou pie'ta de veire lou terrayre , 
Y'a un pan de sablou ou-dessu dou bla , 
Quanti(a*d'aoubre que soun loumba , 
Per lei camju se,ye poou plus passa, 
Quan sia emb,o#i;ba, poude plus vous desfayre* 

Dédia doux jour s'es fa de grossei perle , 
L'ayguc afgasta per may dedoux nxiyoun, 
Fruit, marchandïsou et prouvisioun , 
Marchaus de boy , nous souvcntaren proim , 
Aven agu de lerribleis alerte. 
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îfosteî moulin p udicn pas plu3 ren fayre , 
K'avian pas un per mourre noste bla , 
El h. farinou à*ic manqua, 
Erian réduits à la mandiciia t 
Que de souspirs aco n us fagué Fayre. 

May per bonhur lcis aygou s'abeisseroun r 
De Gava y é fugucroun cnvouya 
Ccrqua de vicoure à Carpentra, 
A Cavayoun et per tout lou Coumta v 
Grâces à Dîeou proumlamen u'eu douneroun< 

-La carîta dei bons Messicus de Ville 
A pareigu dins aquellc oucasioun v 
Toujou pourtavoun de prouvisioun 
Ei gran quartie, traversou , traversoun , 
An assista proumlamen la pourille. 

Din de bateou tout lou jour navigavoun 7 
Et nous pourgien de castagne cl de pan , 
D' aygou, de soupou f ce que vouyan , 
fer nous garda de mouri de la fam , 
Prenien lei gen que sas houstaou clinavoun. 

> : 

SUITE DE LA MÊME RELATION. 

Sur U même air. 

HUit jours après faguet un ven hpurribie, 
Tdumbe' d'heustaou el brise' de couyer., 
Gealé ben ferme doux jours cnlîer, 
Su lou pave' resquiyavian en l'air, 
Aven passa un tem dei pu terrible. 

a • 

Y*a quantita de muraille toumbadè, 
Vesc' pcr-loul leîs houstaou pouncheira, 
Noslei beou muble loulei gasta : 
Portdu , ftneslrou pouden plus ferma \ 
De la façoun que se soun tourmentade. 



Ci") 

Tout lou veVcïct d'un dci pu gros DrocgiJIe 
Fugué negua, aoutre malhur per nous, 
Poudian plus beoure qu'ernc desgous , 
Euipouisouné plusieurs de nostei pous, 
Doux deî pu près fugueroin garda à viste* . <* 

Fougue gîta niay de huit cent soumade 
De bia bagua que s'anavou grêla f - \ 
Tîoste bon Prince Fague' crida 
Exprcsiamen de n'en gis acheta , 
Ere ctnbiba de Payguc empouisounade. 

Eici, Mcssieus, foudri la voix «Tua Auge r 
Per publia Ici ben que Monseiçaour 
Nous procuravou de nieu , de jour r 
Aveu senti Pcffel de son amour, 
Tout ce qu'a fach es d ; gnc de louange. 

Ah loubbou noum! entounensi sa gloire r 
Vivou, nîyou Monseîgnour PassioneiT 
Scn lou plus dire * toutei savé 
Lei soin qu*agu , le( penou , Ici regr£, 
Noste Avignoun n'oura toujou mémoire. 

Vous souheten , gran Prince , su la teste,. 
Un bcou capeou rouge coum'un couraou* 
El la barrelou de Cardiuaou , ; , _ 
Ah quîntou jon , si vous vesian pu haou! 
Tout lou Pays faric huit jours de feste. 

ïïosle Pnstour a fa de gran largesse, 
Pci sci biebis a presque, tout douna, 
Froun que bclavoun vou lien mangea f 
Coum'un bon Pcre leis a soulagea > 
Aju ben senti Pefllt de sa tendresse. 

Que sian huroux d'ave agu aquestc atroade 
DelMagistra doux et plein de bounta , : " 
Que de faiigou an eissuga , 
De nieu , de jour , e'roun tout oucupa > 
Sa caiita «ara recourapensade* 
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^ Souhelarian que pcr recouneîssence , 
A la san Jean fîigucssoun counfirma , 
Tout lou pople n'en saricn charma , 
Veguessian-li nostci vœux exouça , 
Mcritayen bcn d'aoutrei rccoumpcnse. 

Milan Janvier aguerîan une alerte, 
Cresian d'abord d'estre m y iuounda , 
La Bai thalassou fasïé pie'la , 
Très pan dessus Paygue y'avie' versa , 
Ce qu'a cousa unou secoundou perte. 

Grâce ou Seignoui sian sourli d'unou bonne, 
Remercien-lou tout jou tem que vieouren ; 
Changen de vidou , sayé ben tem, 
K'espercn pas un secoun acciden , 
Peusen toujour ou malhur de Lisbonne, i 

Bespuiiou jour d'aqucou tant gran miracle 
Que Dieou faguc'-din ici Penitén Gris, 
Es vray de dire que s'es pas vis 
L'aygou veoi dins aqucstc Pays, 
D'aquelle Loutour : ah, lou triste cspctacîe ! 

Que sian h u roux ! lou bon Dîeou nous fay veire 
De tem en tem de miracle esclatan , 
Poou bcn lou fayre , es lout-puissan , 
N'oupcrè un j'a ou:nen quatre cens an, 
Qu'eme respé lou deven îuutei creire, 

TTix ie' sici pan d'aygou din la Capelle , 
Chaicun pense' d'aria xite leva 
Nosle bon Mesïre qu'erou expou^a , 
Leis a c sKt us f jgueiOun pl n de joa ? 
Car atribé unou cao. sou nouv^l c. 

■ 

L'ayguc à sounDieou rende hounour,houmrgc, 
Se sépare' i se partage' ou initan, 
Per fayre plnçou ou Capelan , 
A l'Oumounié et c' Piere assis^an , 
Leissc segur très bon pau de passade. 

K3 
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âco arribc lou dcrnié de Nouvembre ,; 
Eu trege cent , lou jour de Saut André , 
Aquclei Prêtre cl l'Oumounic' 
Soun Ici témoin qu'an assura lou fait., 
La joa ^u'avien se poudie pa3 couroprendre* 

Dins Avignoun feroun unou grand feste > 
Et se canlé doux co Icu Te Dtum , 
Et pai fagueroun la Proucessioun , 
Noslc PnU, loi Couse en capeirouo, 
Lois habitan marchavoun à la teste* 

Por marqua à Dieou no;ton Vecouneissence,, 
Tonlci lois ans ane.n fayre à ginoun , 
Din la Capelle la Coummunioim, 
Lei.pc drscaou y ou coou noate courdôun , 
Et sian vesli d r un sac de penitenee. 

t 

Àncn souven din la santou Capelle 
Àdoura Dieou lou malin et lou soir, 
Pnourcs et riche, jouines et vîeiyar , 
Pichots et gran , infirmes et gayar, . 
Veuc's , venc's, GcsusChiist nous appelle. 

» » 

Si vous disicou , ousias pene.a Ion creire 3 ^ 
Que très souven es sens adouratour, 
Et a:o arribe toutei !ei jour , 
Dourriau r o.u^i d'ave' si poou d'amour 
Pet lou plus grau de toutei lei Mistcre.. 
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CHANSON 

Sttr la prise de PoRï-MABOit if 1756, 
par le Maréchal de Ricseliév. 

Sur l'Air : La C'.atnhrUrou Jou Vicari* 

VOoa vous raeounta une histoire 
Que vous fara be« plesi , 
Aven agu la victoire , 
Lcis Angle's soun dcmouli : w 
Renden gloire à Dicou , 
Qu'es lou Sei^nour deis armade/ • 
Renden gloire k Bieou, 
Matthieou. 

Un gran Marechaou de France , 
Qu'es Moussu de Richouiicu. 
Lcis a mes en décadence , 
Et y'a creba Ici doux yeu , 
Renden gloire à Dicou , clc* 

Nostci veisscou se batteroun 
Controu aqncleî 'Je nînk , 
Din doux co Ici uesmateroun , 
Lei bouteroun su sa fin : 
Renden gloire à Dicou , etc. 

Moussu la Galîssoum'ere 
S'es battu fort voiiîommen 
Controu doux que l'ailaqueroun r 
Lei bourre ben Icstatnen : 
Renden gloire à Die.^u, etc. 

Ye briseroun sci fre;ate, 
Arnay cinq ou sici vcisseou t 
Si gagnessoun pas la grate 
Lcvs ournn mes en lambeou : 
- Renden gloire à Dicou , etc. 
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Cresicn que nostou marine 



Et que douncssian d'esquine , 
May leis aven desmata : 
Reuden gloire à Dieou , etc. 

N'ien faren bon davantage , 
Sentouo pa encarou soun maou 
Dourrien prendre un bon poutage, 
Car segur soun ben malaou : 
Ilenden gloire à Dieou , etc. 

Tan ben fréta la coudene , 
Es segur que dcou hisi , 
Soun ben paga de sei pene , 
N'an que de may reveni , 
Hendcu gloire à Dieou, etc. 

Crese qu'an perdu balene y 
Car podoun plus tira avan , 
Aguessoun-ti Ici mourene 
lit la fièbre per dex an : 
Henden gloire à Dieou ,* etc. 

Veici une aoutre nouvelle t 
Leis Angles soun counsterna, 
Car y 9 an près doax Citadelle, 
Et soun Fort tant renouma : 
Rcndcn gloire à Dieou , etc. 

Nostvi Franccs lou prengueroun 
Lou vintou-noou d'aque's mes, 
De la façoun qu'escalcroun , 
L'ennemi fusue' sut près : 
Renden gloire à Dieou , etc. 

Lci Grenadie' fasien rage , 
Voulien vincre ou mouri , 
Mounslravoun un gran courage, 
Per destniire l'ennemi : 
Renden gloire â Dieou, etc. 
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Ce quan fach es admirable , 
M'en vooii f ^us lou racountc , 
NMa pas qiielei de capable 
De fayre ce que s'es fa : 
Rendea gloire à Dieoa , etc. 

Coumenceroun l'escalade, 
Pcr ana prendre lou Fort , 
Leis escale e'roun pouzadc , 
Chascun mouaté d'un g ran c<yT : 
Renden fei*>:rc à Dieou, etc. 

Pcr malhur fugueroun courtou 
Àco leis arrcsté pa ; 
Suiveroun toujousa routou, 
Sensou se descouncerta : 
Rendea gloire à Dieou , etc. 

Se fagaeroun esepïîncle , 
Lorsque se trouveroun bas > 
ÏPlaoteroun sei bayonnete 
Din lei feu Lou dei roucas . 
Renden gloire à Dieou, etc. 

Intreroun cme furie , 
Lei fague roua priiounié, 
Prengueroun l'artillerie , 
Lei canoutis et lei mourtié: 
HendvD gloire à Dieou, etc.,- 

Jaim»y s'cs vis tacu tapage 
Dins aqutlou garnisoun , 
Un jooine Oufficié de rage 
Se rouzigué lei doux poun c 
Renden gloire à Dieou, etc. 

Eroun fiers et plen d'oudace , 
N'en crebavoufi din sa peou f 
Despui que y'an prés sei Place , 
Lei prendria eme lou capeou : 
Renden gloire à Dieoa , etc. 



« t C itS ) 

Y'a loh-lem que nous pînçavoun 
Rostci beou veisseou mari^ui, 
Scn cessou lois arrcslavoun , 
Fasien de lour çle Boumian 
ilenden gloire à Di ou, elc. 

Aven agu la victoire, 
Su la terre et su la mar , 
Aven acquis de la gloire , 
Sian vinqueur dei Camisar : 
Kenden gloire à Dieou, elc. . 

Louis quinze , Rei de France 9 
Leis a loutei fa dansa , 
K'an pas sachu la cadance, 
Pagaran Ui pots cassa : 
Ecnden gloire à Dieou , 
Qu'es lou Seignour deis armade $ 
Readen gloire à Bieou , 
Malthieou. 



RELATION 
De l'Iuon d'ation de 1758. 

Sur l'Air : De bon matin psr la campagne* 

CHer pople, veici unpu nouvelle , 
Pode vous dire qu'es réelle, 
Ou sujet de l'inoundatioun 
Qu'aven agu dins Avi^noun : 
Vous voou dire leî circounslance 
Dei miserou et dei souffrance , 
Qu'an senti Ici Barthalassen , 
Amay plusieurs Avignounen. 

Unoo caousou ben estounante, 
Et que nous donné l'espouvante. 
De veire ctf mes de Juyé , 
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Coumc noste Roze creissé : 

A tout moumen l'ayg'ie ougmcntave, 

Erian surprés , nous esfrayave , 

Penden huû jours tout adeien, 

Creisseguet à beous yeux vesen. 



La Bartkalasse ère inoundade , 
L'aygue intré coum'une enrageade, 
Erian toutei din Pafliclioun f 
Lci Grangic fasien coumpassioun , 
Sei garbe éroun toute' bagnade v 
Lois ourié ben leou empourtade f 
Si pensessoun pas à lei leva , 
N'ourié pas resta un gran de bîa. 

Àneroun demanda la grâce 
De leva vitamen de place 
Lei garbou que creignien lou raay , 
D'abord mounteroun ou Palay : 
Mounseignour fa g ne' i ne ourdounance 3 
Pcr Ici boula en assurance , 
De carregea Ici garbeiroun , 
Toulei su la Roquou de Doun. 

D'abord lei barquou navîgueroun , 
En diligençou carregeroun , 
Enjusquei barri d'Avignoun , 
Gran quantita de garbeiroun ; 
Ere unou caousou pilouyable , 
Et tout- à fait ben depkurable, 
Lei Grangic amay lei Patroun , 

Avien d'aygou jusqu'où ginoun. 

• 

Tout lou Dimenche lei carrete - 
Carregeroun sensou pousetc , 
De garbou ei moulin de ven , 
Afin que se sequessoun ben: 
N'iavie jusqu'où Planet dei Carme, 
De per-tout n'ërou que vacarme y 



( TOé ) 

Qnaou plouravou , quaou gemissié, 
De veire ce que le perdié. 

L'aygue empourte' proun de fourrage 
Et eulimé bcouco d'herbage . 
Vesian passa à tout moumeos* , 
De toutou sortou dç frouinen : 
Cresian veire un août re déluge , . 
Chascun pensayoun de s'enfugë , ' 
Lou bcou vinlou-trcs de Juye% 
Lou Roze empourte doux paye'. 

La grandou Fierou de Beouciyre , 
Vous fasic coumpassioun , pecayre, 
L'aygou intre dedin lou pra, 
Se pusqué plus ye' demoura y 
Fougue abaadouna Ici .c bâiie , 
Leis endré bas dçdin la plane ; 
Lei marchans éroun csfraya , i 
Courrien coume de trevira. 

■ 

Se gaste' forçou marchandise , 
Forçou fayançou de Venise , 
L'aigou foundcgué lou saboun , % 
Lou «ette tout à n'un mouloun : 
Lou boy de tout cousta nedave , 
Et de tcm en tem s'en anave y 
Un radeôu prengué lou couren , 

Et part-gué coume lou ven. 

• > 

Quan l'aygue fugue' relirade , 
JEt entieramcn éscoulade , 
Lei Marchan voulien débita , 
Et y'avie' rcs per acheta : 
La marchandisou se dounave , 
En passen chascun vous sounaye , 
Vous pregavoun dè y'achêta , 
Afin de Içoa se retirât 



De tem en fera Dieou nous castîgou, 
Çensen donne à changea de vidou, 
H'irriten pas may lou Seignbur , 
Nous attiren plus sei TÎgour : 
Despui k)n-tcm es en coulcre « 
May nous punit loujou en- bon Père , 
15i àbusen de soun amour , 
Sara un Juge plen de furour. 



ROC A NT IN 

Stra la Veille de Noël. 

> 

Sur l'Air : De la Marche des Turcs. 

LA veyou de Noué, 
S ay pas si savé 9 * 
Chascun pense à seis affayre > 
Lei trtssoun et Ici moulayre 
De cen pas kis entende , 
Lei cuyere , 
Lei lartiere , 
Lei grasiye et lei sartan , 
Aqueou soir tout aco es à man» 

Dessou lou Pourtaou-Pen t 
Ày vis forçou gen 
Que s'en van ei Revendayre , 
Rampli de grands escoufayre 
D'oli lou plus excellen , 
Per fayre de panade , 
De croustade f 
Et d'aquelei bon crespeou , 
An oussi d'oli clou gaveou. 



j 
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Van pouzu cucliatio y . 
Eme tout ft..o , 

Àmay en ben d'aoutrei caousou 
V/esé forçou cacaiaousou 
Gargouîadou din lou po , 

De daurade 

Grasiyade, 
Youtou spiiou de pcîssoun , 
Taie ci la modou d'Aviguoun» 

Anien tnangeoun de tout, . 
De fruit , de ragoût f 
Tout aco yay à 'xncrvçye 
Aque's soir es unou veye 
Que se mangcayé lou loup f 

De confiture , 

Turelure , 
De vin blan et de nouga , 
De per-tou vesé mastega?. 

Deman que s ara gra$ • 
J'a de bon repas , 
Yese' tout lou monde en ayoo, 
Lou mouloun et la voulayou , 
Y*a per-toui que de fracas : . 
Lei poularde , 
L'on lei larde , . 
Lei gàline amay loi gaoh Y 
Lei capouns amay lei lebraotL 

Cha scun se diverti . 
Ta de bon pasti f 
De rajout , de carbounade t 
Vesé lei dinde eubrouchade , 
Manquou que bon appetf , 
Lidufroye 
Menou joye , 



: 
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lia broche es un insirumen 
Que rend tout lou mounde counten. . 

Vese de calendaou 
Qu f an roay d'un pàn d^haon , 
^ Eme de fougasse ou hurrc , 
Aco vay ben may que dure $ 
La }oa es din ieis houstaou j 
Sous la taoulou , 
Lou ïta miaoulou , 
Lou chîu fay que gingoula , 
Espînchou ce qu'es pendoula. 

Toulei teis artisan 
An de bon pan blan t 
, N'en fan de lesquou dourade , 
Emçibrçoù cajsounade, 
Qu«rf sortoan do la sarfcan f 
De bougnette » 
D-oureyeite, 
De souci sse et de boudin * 
Jftjnay s'es vis tant de festia. 

> 

Quan patapan es plan , 
Chascun es couten, 
ïï'es pas.besouu de lou dire , 
La bonnou vidou fay rire f 
Sur-tout quan durou lon-tem $ 
Din lei Feste > 
Chascun reste 
Enferma din seis houstaou y 
Per rousiga lou calendaou. 
> 

Yeou vous enscignarieon , 
Ét faria ben mieou , 
Que noun pas tant de mangeaye, 
Car la véritable joye 
Es d'ama ben lou bon Dieon ; 

L i 
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Sa nei&sence , 

Sa présence, 
M'a ravi , sieou tout charma- 
Fugaen jamajp las de l'ama 

Voudrie ben mîeon souDgca ^ 
Noun pas tant mangea , 

Ou salut de nosleis ame, 
Aqueou divin Sanveur Marne ^ 
Tout ce qu'es immoudara^ 

Din la crèche, S 

Gcsus prêche , 
Que se foou mourtifia, 
Es vengu per nous l'enseigna* 




< : 



SVB LE CA EHini. 

Sur l'Ajr : La voyou d& Noué.etc*. 



PEnden lou Cavnayar, 
N'ia que je, que bar , 
Que da isou, que mascarade,,' *' 
Vese' per- tout d asseiablade y 
De bahdou de galavar i 
Paoureis anae; 
Din lei fia me, 
Souffrire's eme lei demoan 
Per trop suivre vosteî passioutu 

Votis vesen transfourxna ^ 
Coume Ici damna ; jài 
En millou sottou figure, 
Pagarés din lei lourture \ 
Ii'escandale que donna ^ 



(t*5) 

Vosteîrire, 

Foou lou dire , 
Ste changearan en de plour ,* 
Et lei plesi en de doulour. 

Semblas de lougarou , 
Courre's de per-tout, ; 
Eme vôstei faou visage, 
Moudi sîe' vostcîs usage f . 
Miscrablei peccadou : 

Apres feste-, 

Lou foou reste , 
La mort sen vous averti , 
Vous prendra dih vostei plesi* 

Quan sia habilla ansin , 
Sembla de pantin , 
Sias pu lay que de Souvage , 
O lou vilen équipage, 
Counven qu'en de diabloutin: 

O jouinesse 

Mal oppresse , 
Si pensavia ou Jugeamen, 
Vicoarias scgur bcn aoutrameu. 

O que pogare's cher , 
Dcdin lexs infer, 
Tout aquelei badinage , 
Aqui n'oure's per partage 
Que doulour , que maou diver : 

Din lei pêne y 

Lei cadeney: 
Dins un fio tcujou alluma , 
Brularës sen vous counsuma. 

Moudi sic' lei gran bf?r, 
Et lei jo d'hazar t 
Et lei grandeis asseublade , 
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Diran leis amou damnade f 
Moudi sié lou Carnavar ; 

Dc,sci feste , 

Nous n'en resle 
Qu'un desoulan souveni , 
Que sert qu'à nous fayre souf&& 

Malbur per vous, Chrestian, • ' 
D'entre tant micban, 
Quittas Dieou voste bon Mestre f 
Per passa lei jour , lei vespre r 
Coume s'érias de Boumian f 

Din lei feste 

Mal-houneste, 
Aqui vounte lei demoun 
An establi sa garnrsoun, 

• . * 

Lou soir de Garmentrany 
Vesé tout à man , 
Ei co usin ou y'a gran feste , 
Chascnnjogou de soun reste 
Lei pichos amay lei gran t 
Su lei taoulou , 
Tout s'envaoulou T 
Bevoun , niangeoun ren résout* f 
Se souloun coume de couchon»* 
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RO GANT IN 
Sur lis Ca eêmk. : 
Sur /e m Ane Air des deux précédent** 
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Ou Caremou venen , r 1 
La pagarcs ben , 
MangeareV que d'arencadô i 
Eme d'anguilou salade , 
Et quaouquei marris haren ; 
Leis anchoye , 
Fan pas jr>ye ; 
Lei cassolou cuéche ou four f 
Tout aco donnôu gis d'amour. 

T*a per vous regala , 
D'haren blan sala , 
Eme de gaybu mertusse , 
Qaaou poou pas ben mordre «uce f 
H'ia que se fay poulira , 
Tirou , virou , 
Et poutirou, 
Tout aco s'atrape ei den , 
Touj ou mangea , jamay siai plen« 

L'herbage sara cher, 
À fa un gros hiver , 
Mangea ren de cicoureye , 
Lou Carême es tout de veye , 
Zou dessu lei coulet ver ; 
Lou pôutage 
Del'Lerbagé, 4 
N f cs pas gayre sabouroux 9 
|ioa pu souvea n'a gis de gond • 
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De bon couletcabus . ^ 

B'aqueste an Via plus , » 
' Mangearen de blederabou ; 1 
Lei. ragoût de pastounargou 
Arou souri pas de refus ; f : 
Desebete, 
Et d'herbele , 
Per mangea de viei soumoun , 
Abeissarés vostei gougnoun. 

Lei peze , lei favioou 1 
Tout aco fay poou , 
Lei favou amay lei geaysse, 
Per ponde douna dei maysse f ' 
Vous Coudra estira lou coou j 
Lei salade 
Maou hui ! ade , 
Lei porri , lei arrifor , 
Tout aco n'es que d'aygue ou cor. 

De rabou , d'espinar \ 
Tout aco es de car 
D'aqueste tem de Caremou , 
Va toujou quaouqu'un que renou, 
May soun tous de galavarj . 
Lei mangeayre 

. „Mangeoun gayre 
La viandou d'aque's san tem 9 
May un jour' lou pagaran ben. 

• i . 

Lei Chrestîan doi* gros gran 
Soun foujou grouman , 
Fan jamay de pénitence, 
Couneissounjpas l'abstinence, 
Ni junouu ren de tout Tan j 
Lei jour maygre 

. Ye çoun aygre, 
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Dispun piei pcr s'excusa , 

Que podoun ^as lou suppôurla. 

• ** i * * • • ■ „- " t ~ » 

Que sert de mangea tant , 

Sian poudre et néant , 

La Gleizou lou fay entendre , 

Tous leis ans quan mes de cendre 

Su lou front de seis enfan 5 

Nous fay veire , 

Et foou creire 
Que pouden mouri deman ; 
Lou gran malhur d'estre groumanj 

Pensen do ne à la mort , 

Et que noste cor 

Sara réduit en poussière, 

Vous voou dire la manière 

Que n'en faran lou transport : 

U.nou bierre , % - -..'t 
Per carrière, r j\y 

Nous servira de charrîo 

Despui noste houstaou jusqu'où cro 

Dise's tranquilamen 
Qu'ave's pas lou tem 
De pensa ei fin darniere, 
Ni de vaqua à la prière , 
Que n'avés pas un moumen: 

Cœur de glace y 

Quinte oudace 9 
De teni de taou di cour , 
Vous n'en repentircs un jour. 

Quan foou se diverti , 
Chascun a lesi , 
Se passe lei jours à rire 9 
Ren coslou , lou pouden dire^ 
Per prendre voslei plesi : 



,. ( i3o ) 

Lei journade , 

Lei viyade , 
Vous durou pas un moumen , 
Àqui vous ye languisses ren. 

N'ia que quan foou prega , 
Que sias occupa , . 
Vous trouvas toujou d'affnyre , 
De devoutioua n'ave's gayre , 
Vosle cœur es lout glaça ; l ' 
La pénitence 

Vous ouffeme, "* - ■ 

An fin per fayre lou ben , 
N'avcs jamay un seul moumen» 

Noslou Mere preten , 
Dins aqués san tem 9 
Que faguen de pénitence y 
Fasen-nous toutei vîou lence J ^ 
if ourtifien nostei sen : 
7 Bon courage 9 

Per l'herbage t j 
Lei San dediu lou désert . . 

H'en maogeavoun ben dé po Terfc . 



■ 



FIN. 
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